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N A G L A Š E V A N J E P R A S L O V A N S K I H -y/-bv- O S N O V Ž E N S K E G A S P O L A 1 

Članek obravnava praslovansko naglasno rekonstrukci jo -y/-hv- osnov in prestruktu-
r iranje tistih indoevropskih naglasno-prevojnih paradigem, iz katerih so se le-te razvile. 
S i s t e m s k e s p r e m e m b e v razvoju iz p ra indoevropšč ine proti pras lovanšč in i so pri teh 
osnovah primerljive s sistemskimi spremembami, ki so jih utrpele druge praindoevropske 
atematske osnove. 

The paper t reats the Proto-Slavic accentua l reconst ruct ion of -y/-bv- s t em s and the 
restructuring of the Indo-European prosodic/ablaut paradigms f rom which they developed. 
The systemic changes in the development f rom Proto-Indo-European to Proto-Slavic with 
respect to this s tem type are comparab le to the systemic changes that other Proto-Indo-
European athematic stems underwent. 

1 Enozložne osnove 

1.1 Z a n e s l j i v o p r a s l o v a n s k a sta p r i m e r a *kry in *bry z d o m n e v n o k o n č n i š k o na-
g la šen im R *-bve. Prvi p r imer r e k o n s t r u i r a m o na osnov i sin. IT ed. kri z., R krvi, hrv. 
čak . I T ed. kri ž. , R krvi (Cres) , 2 s tpol j . I T ed. kry ž., R krwie, s lovin. кгз ž., R kravé. V 
os ta l ih j e z i k i h j e i m e n o v a l n i š k o f u n k c i j o p revze l a p rvo tna tož i ln i ška ob l ika *krbvb, 
npr. csl . krbvb, k a r j e b i s t v e n o p r i p o m o g l o k t emu , da se beseda danes skora j povsod 
s k l a n j a p o / - j evsk i s k l a n j a t v i , p r i m . š t o k . krv ž . , R krvi, r u s . krovb ž . , R krovi i td . 
V z p o s t a v i t e v p o p s l . I < T e d . *krbvb n a m e s t o s t a r e g a *kry t e m e l j i na n a č e l u , p o 
k a t e r e m se v ps i . ali k a s n e j š i h a t e m a t s k i h s k l a n j a t v a h i z e n a č i j o o b l i k e IT. V s in . , 
s tpol j . , s lovin . in d e l n o v čak . s e j e n a s p r o t n o stara i m e n o v a l n i š k a ob l ika razšir i la tudi 
na tož i ln ik . A t e m a t s k e s t r a n s k o s k l o n s k e ob l i ke z a s l e d i m o tudi v d rug ih j ez ik ih , npr. 
R ed. v srb. csl. otb krbve svoixb ne prezreti,3 strus. R ed. krove * stč. R ed. krve itd. 

1.2 M e d t e m k o ps i . n a g l a s o b l i k e za I e d . l a h k o n e p o s r e d n o u g o t a v l j a m o le na 

' Članek predstavlja del rezultatov o naglaševanju psi. večzložnih imenskih osnov, ki so ob 
f inančni pomoči Humbold tovega sklada nastajal i na Inštitutu za splošno in indoevropsko 
jezikoslovje univerze v Regensburgu. Raziskava je s financiranjem Ministrstva za znanost in 
tehnologijo Republike Slovenije dalje potekala na Inštitutu za slovenski jezik Frana Ramovša 
ZRC SAZU v Ljubljani. Doslej sta bili objavljeni razpravljanji o naglaševanju nosniških osnov 
srednjega spola (Linguistica XXXIII , 2 2 7 - 2 4 1 ) in nosniških osnov moškega spola (SSJLK 
XXIX, 29-48) . Razpravljanje o naglaševanju psi. osnov na -i- bo izšlo v Razpravah drugega 
razreda SAZU XV. 
Gradivo iz posameznih slov. jezikov, za katero vir ni naveden, je citirano po dostopnih večjih, 
praviloma enojezičnih slovarjih. Sin. nar. gradivo, za katero se vir ne navaja, je citirano po 
Pleteršniku ali po kartoteki za Slovenski lingvistični atlas, ki jo hrani Dialektološka sekcija 
Inštituta za slovenski jezik Frana Ramovša ZRC SAZU. 

2 Navaja JURIŠIČ, Rječnik govora otoka Vrgade, 100 . 

'MIKLOŠIČ, Lexiconpalaeoslovenicum-graeco-latinum, 3 1 5 . 
4 UŠAKOV, Akcentologičeskij slovar' drevnerusskogo jazyka XIV veka, 170. 



osnovi sin. kri < *kry, j e treba pri naglasni rekonstrukciji stranskosklonskih oblik 
upoštevati stanje v drugih slovanskih jezikih. Že omenjeni strus. atematski R ed. bi 
kazal na *krbve, vendar je takšno naglaševanje verjetneje treba pripisati paradigmat-
ski izravnavi po prevladujočem strus. I = T ed. krnvb < *krbvb, po katerem s e j e v rus. 
vzpos tav i la tudi ana logna voka l izac i j a ko renskega voka l izma . Enaka naglasna 
posplošitev se je izvršila tudi v nekaterih drugih jezikih, npr. R sin. krvi. Redkejši 
zapisi tipa strus. bez krovè5 kažejo na prvotno premičnost, kar ustreza spoznanju, da 
cirkumflektirane (korensko naglašene) praslovanske oblike narekujejo končniško na-
glaševanje ustreznih stranskosklonskih oblik. Takšno naglaševanje rodilniške oblike 
potrjuje še slovin. R krave in kašub. R krëv'e. Strus. R ed. krove je v odnosu do krovè 
fo rma facilior, iz česar sledi, d a j e za psi. sklanjatev v ednini upravičeno nastaviti 
sledeči naglasni vzorec (dalje NV): 

I ed. *kry 
R ed. *krbve 
T ed. *krbvb itd. 

1.3 Naglasna premičnost navedenega primera spominja na premičnost prav tako 
atematskega, čeprav zaimenskega primera *ty, R *tebe, k je r je mogoče sklepati o 
podedovani premičnosti , saj jo izpričuje tudi lit. tù, R tavęs.b Stprus. I toTi izkazuje 
rastoče intonirano prabaltoslov. *tu < ide. *tu (poleg *tu), iz česar sledi, da je psi. 
c i rkumf leks treba razložiti z reinterpret iranim Meil le tovim zakonom, po katerem 
predpsl . akut v p remičnem naglasnem vzorcu meta ton i ra v (stari) c i rkumfleks . 7 

Primer *kry, R *krbvè j e torej izvedljiv iz poide. *kru-s, R *kruu-és, kar je po šibk-
osklonskih oblikah prenarejeni ide. korenski samostalnik *kréuH-sR *kruH-és. Iz 
domala enakih praoblik *kru-s, R *kruu-os> je izvedljivo srir. cru, R crdu, cró 'k r i ' . 
Rekonstrukcija I ed. *kréuH-s temelji na spoznanju, da končniško naglašene šibko-
sklonske oblike korenskih samostalnikov nareku je jo korensko naglašene krepko-
sklonske oblike,10 in na razlagi, po kateri je let. k reve 'strjena kri, krasta' , projicirano 
*kreuHiH2 ali *кгеиШшН2, tvorjeno na osnovi krepkosklonske osnove. 

1.4 Naglasna krivulja psi. primera *kry ž., R *krbve, T *krbvb je enaka krivulji, ki 
j o zas led imo tudi pri drugih psi. imenskih a tematskih primerih, npr. *korę m. , R 
*korene, T *korenb,u *dbt'i ž., R *dbt'ere, T *dbt'erb, le d a j e v teh primerih treba 
zaradi trizložnosti s transkosklonskih oblik pri nekdanj ih krepkosklonskih oblikah 

5 Navaja KOLESOV, Istorija russkogo udarenija, 76. 
(>Nosnik v rodilniški končnici je v končni konsekvenci analogen po T, izglasni -s pa po R 

ed. imenske sk lanja tve (STANG, Vergleichende Grammatik der baltischen Sprachen (da l je 
VGr.), 2 5 0 ) . St i . tâva je n a j v e r j e t n e j e naglasna inovac i ja . Prvotnos t naglasa *teué se zdi 
verjetna zlasti zaradi vzporedne oblike psi. R, T ed. *sebè, ki je primerljiva z lit. savęs in dalje 
z gr. T é é . 

7 O reinterpretaciji Meilletovega zakona na kakem drugem mestu. 
Laringal je dokazljiv v tvorbi s sigmatsko pripono sti. kraviš- = gr. Kpéaç. 

^Razlika je le v posplošitvi rodilniške končnice -os. Iz kelt. gradiva prvotni naglas seveda 
ni razviden. 

l 0 O tem SCHINDLER, BSL LXVII, 31 -38 . 



upoštevati naglasni umik z medglasnega cirkumflektiranega samoglasnika, npr. psi. 
*clbt'erb *— *dbt'erb, lit. dùkter[ < *dhugHtérm = sti. duhitàram. 

1.5 O slabše izpričanem primeru *bry ž., R brbvé glej 2.4. 

2 Dvo- in večzložne osnove i : 

2.1 Dokazlj ivi , zadovolj ivo izpričani primeri psi. ali popsl. nepremičnega, na 
prvem samoglasniku naglašenega vzorca (tip a) -y/-bv- osnov so psi. *kury ' c ipa ' , 
*çty 'd ivja raca ' , *tyky ' b u č a ' , *žbrny ' ročni mlin, žrmlje ' in *b'uky 'bukev, črka ' . 
Vzorec 

I ed. *buky 
R ed.*bukbve 
T ed. *bukbvb itd. 

dokazuje csl. I ed. buky ž., R bukbve, bukbvi, T bukbvb, hukovb, sin. bukev ž., R. -kve, 
nar. tudi bukev ž., R. -kve poleg bû k va ž., hrv., srb. bükva, bolg. bükva ž., rus. bükva ž., 
strus. buky ž., R bük(b)ve. Pr imer *buky, ki je izposojen iz prazahgerm. *boku 
dokazuje le, d a j e bil takšen NV v psi. možen. V nekaterih primerih I ed. na -y ni več 
e m p i r i č n o dokazl j iv , npr. csl . I ed. < T ed. tykovb ž., R tykvi, O ed. tykviju (za 
neizpričano I ed. *tyky ž., R *tykbve), nar. sin. I ed. tîkva ž., R tlkve, kajk. tikvo, čak. 
(Novi) I ed. tîkva ž., R mn. tikäv, (Vrgada) I ed. tlkva ž., R -ë, I mn. tlkve, R fik"av, 
štok. I ed. tlkva ž., R mn. tikava/tikvi, bolg. tîkva ž., rus., ukr. tykva ž., polj. tykwa ž.; 
odstopa č. I ed. tykev ž., R tykve.'4 Beseda etimološko ni zadovoljivo pojasnjena,15 

11 Glej SSJLK XXIX, 33. 
l 2 Iz r azprav l j an ja so zaradi csl. ev idence izkl jučena glagolska abstrakta tipa csl. içtva, 

sčtva, klętva, molitva < *-tua. Sin. in zahslov. nasledniki, ki bolj ali manj dosledno sovpadejo s 
n a s l e d n i k i psi . *-y/ -bv-osnov, so se s l e d n j i m l a h k o p r i k l j u č i l i še le po o d p a d u š ibk ih 
polglasnikov. Po tem pojavu so oblike za R, D, M in O mn., v sin. pa še za R, D in M ed. ter 1 
mn., sovpadle z oblikami stare -y/-bv-sklanjatve. 

" O b i č a j n o je pojmovanje , po katerem je psi. *büky izposojeno iz got. mn. bökös 'pisava, 
pismo, knjiga ' o b e d . boka ' č rka ' , neizpričano gotovo tudi * 'bukev ' , oziroma iz predgot. *bdko 
(li teraturo navajata med drugimi V A S M E R 2 , I , 2 3 6 in BEZLAJ, ESSJ I , 5 3 ) . Domneva je sicer 
možna, čeprav se zdi fonetično verjetneje izhajati iz prazahgerm. *böku v času pred premikom 
s o g l a s n i k o v in s o v p a d o m I ed . s T ed. v prid s l e d n j e g a na neki p reds topn j i s tvn. , pr im, 
ohranitev končnice starega I ed. v ags. primerih s kratkim korenskim vokalizmom, npr. g if u < 
*gebô. K psi. u za prazahgerm. ö prim. psi. *dunajb < prazahgerm. *dönauiö (stvn. tuonowa) < 
lat . Dänubius (KLINGENSCHMITT, us tno) . M a n j ve r j e tna se zdi i zposo ja iz s tsrn. boke, kar 
zagovar ja KNUTSSON, Acta universitatis Lundensis X X I V / 9 , 5 3 ss. Za 3 . st., ko so Slovani 
d o m n e v n o prodrli do Visle in Dnjes t ra , k jer so se spoznali z bukvi jo (vzhodno me jo bukve 
nava j a S C H R A D E R - N E H R I N G , Reallexikon der indogermanischen Altertumskunde2, I , I 7 0 ) , 
kakor tudi za 6. st., ko so prišli v stik s pismenstvom, zaradi še ne izvršenega visokonemškega 
premika soglasnikov ni mogoče razlikovati med bodočo visoko in spodnjo nemščino. 

1 4 Nepr ičakovano kračino izkazuje ta še stč., č. bukev in rakev. Če izvzamemo glagolska 
abs t rakta tipa č. prâstev/prâstva < *prçd- + *-tva ( rekonst rukci ja s pr ipono -tva temel j i na 
primerjavi z bait, pripono *-tua, variantno tudi *-tuiiaHv ki tvori pretežno imena dejanj, prim, 
lit. mârtvé 'kuga' (iz kavz. mary'ti, mara), naštvos (ž. mn.) 'nosilnica' k nest i 'nesti ' , brdstva 



za to za n a d a l j n j o a r g u m e n t a c i j o ni p r imerna . P r imer *kury i z k a z u j e e n a k o na-
glaševanje kot besedotvorni predhodnik *kürb, pr imer *ęty pa kot vzporedni tvorbi 
*()tb/*()ti+cci. Nastanek nepremičnega NV opisanega t i p a j e v naslednjem odstavku 
prikazan na primeru *ž£rny. 

2.1.1 Primerjava med csl. (po -/-jevski sklanjatvi prenarejeni) I mn. žrbn(b)vi, (po 
-rt-jevski) M mn. zrbnbvaxb in sin. I ed. žrnev ž. , R žrnve, ki vsebuje novi cirkum-
fleks, narekuje rekonstrukci jo psi. *ibrny ž . , R *žbrnbve. Psi. akut je nepos redno 
dokazlj iv v čak. (Vrgada) žrvan/zrvanj, k jer je premet kakor v sin. nar. zrven, žrvna 
(Bela kraj ina) najprej nastopil v stranskih sklonih zaradi skupine -gnv-V-, ki ne u-
streza preferenčni strukturi zloga, in se nato posplošila tudi na IT ed. l h V sevslov. je 
dokazljiv psi. zbirni samostalnik *žbrna, prim. polj. IT mn. żarna ž., R iar(e)n, ki se 
je drugje femininiziral, prim. rus. zërna, ukr. zórna, brus. zórny mn., č. žerna ' ž rml je ' , 
vse ž. spola. Iz tega je sekundarno nastal novi edninski samostalnik, izpričan npr. v 
rus. nar. žerno,'7 č. žerno 'ml inski kamen' .1 8 Enaki osnovi sta dokazl j ivi v bait, je-
zikih. Psi. *žbrny ustreza bait. *gîrnû-, izpričanem v let. množinskem samostalniku 
dzirnus ž., DO dzirnum (dv.), M dzirnïis ' ž rmlje , mlin'1 4 (variantni let. I mn. dzirnavas 

' p r e h o d v r ek i ' k bristi, bred- ' b r e s t i ' ; d r u g a f u n k c i j a te p r i p o n e je tvorba zb i rn ih 
samostalnikov, prim. lit. biržtva 'brezov gozd ' ) izkazujejo dolžino korenskega samoglasnika 
le izposojenke pdnva ' ponev ' , Idliev 'steklenica' , cirkev, stč. cierkev, R cërekve ter domače 
moutev, stč. mute v, prim. polj. mątew 'žvrklja', Idtka ' lonec' in riizha. 

l5lLLlČ-SviTYČ, Etimologičeskie issledovanija po russkom jazyku I, 21, neprepričlj ivo 
povezuje s psi. *tykati (ker se ob bučah zatikajo oporne palice, da lepše rastejo). Verjetneje gre 
za i z p o s o j e n k o iz n e z n a n e g a vira . Do s e d a j n a j v e r j e t n e j š o p r e d l o g o p o d a j a GINDIN, 
Etimologičeskie issledovanija po russkom jazyku II, 88 ss., ki domneva isti (po Gindinu 
pelazgijski) izvor kot za gr. crùtcov, beot. TÛKOV, lat .ficus in arm. f'uz, R -oy ' f iga ' . 

l 6 Enako je razložlj ivo štok. žrvanj, R -nja, kjer je nastopila podaljšava pred soglasniško 
skupino tipa -rv-, prim, enako kûrva, (čak. (Hvar) kûrba, vendar R mn. kürob), murva, drvrii, 
krvni. Podaljšava ni dosledno izvršena. Največ odstopanj se najde pred dolgimi samoglasniki, 
npr. štok. ženski : iênka (Ivšič, Gesammelte Schriften zum slawischen Akzent, 247). Vprašanje 
izvora palatalnega ń tu ni bistvenega pomena; verjetno gre za analogijo po tipu štok. češanj, R 
češnja ob česan, R česna. Zaradi spremenjenega izglasja je prišlo do spremembe slovničnega 
spola. Drugačna rešitev soglasniške skupine -griv- j e redukcija glasu v, ki jo zasledimo v sin. 
nar. (bkr.) zrn, R -a, štok. nar. (Dubrovnik) źrń, R -a in novem zbirnem samostalniku *žbrnbva 
> čak. (Nov i ) IT mn. zrna, (Vrgada) IT mn. Źrn"a, R zrV'än. Od tod j e tvo r j en novi I ed. 
s rednjega spola čak. (Novi) zrno. Sin. žrmlje s. predstavlja zbirni samostalnik (projicirano) 
*žbrnbvbje. Tvorba je razmeroma mlada, saj bi sicer moralo priti do drugačne vokalizacije psi. 
polglasnikov. Prvotni zbirni samostalnik je danes femininiziran in tvori novo ed. žrmlja 'ročni 
mlin ' . 

17 Slovar' russkix narodnyx govorov (dalje SRNG) IX, 142. 
'"Csl. žrbnbvb 'mola ' je gotovo posamostaljen pridevnik, prim, v pridevniški funkciji csl. 

žrhnbvb 'molae ' . Rus. žerno v 'mlinski kamen, žrmlje ' in č. žernov, R -u, stč. žrnov lahko prav 
tako predstavlja posamostaljen prid. *žbrnovb, prim. rus. nar. žernov, -a, -o, npr. žernov ulog 
' p ros to r v izbi, kjer so spravl jene ž rml je ' (SRNG IX, 142), k besedotvor ju prid. *bukovb. 
Navedeno gradivo skratka ne postavlja pod vprašaj domneve o psi. *-v/-bv-osnovi. 

I 9 BRUGMANN, IF XVII, 488; ENDZELIN, Lettische Grammatik, 310. Ker se dolgi -U- v let. 



je kakorpe lavas (ob peius, peluvas) 'pleva' razložljiv s samoglasniško harmonijo iz 
*dzirnuvas)2" < *dzi'rnuväs, s l edn je pa je nas ta lo s p rodo rom končnic ženske -ä-
jevske sklanjatve, ki ga zasledimo tudi v psi. D, M in O mn. ->>/-bv-osnov.21 Na enako 
tvorbo utegne kazati stprus. girnoywis 'žrmlje' ,2 2 če zapis predstavlja izgovor *girnu-
wis.~' Praslovanskemu *ž£rna ustreza lit. množinskemu samostalniku ž. spola girnos 
in let. dzirnas. Obe za psi. in prabalt. dokazljivi osnovi imata vzporednice v germ, 
jezikih, k jer se dosledno pojavlja -e-jevska prevojna stopnja korenskega samoglas-
nika, prim. got. (enkrat izpričano) asilu-qairnus 'mlin, ki ga vrti osel',24 stvn. quirn, 
kuru ž. 'mola ' ,2 5 ags. cweorn < *kwernu-2e in stnord. kwern ž. 'mlinsko kolo, žrmlje' < 
*k"emö. Iz iste rekonstrukcije je izvedljivo stvn. quirna ž., s. n. Quirne, kjer je koren-
ski samoglasnik oči tno analogen po stvn. м-jevski osnovi quirn. Prevojna razmerja 
silijo k domnevi, da s e j e skupni predhodnik baltoslov. in germ, besed sklanjal tako, 
da so bili krepki skloni naglašeni na korenu, šibki pa na končnici, npr. I ed. *guérH2-
no (za -HÖH), R *g"rH2-nuu-és. Izglasje I ed. * -§ je kakor v primerih tipa psi. *žely 
prešlo v *-y, podrobneje o tem v odstavku 2.3.3.1. Zložnost pripone *-nuu- namesto 
pričakovane nezložnosti *-nu- je v psi. utegnila nastopiti analogno po predhodnikih 
pr imerov tipa psi. *svekry ž. , R *svèkrbve, s kater imi je neka j oblik g lasos lovno 
sovpadlo in kjer je le-ta podedovana; vsaj v germ, pa poleg tega obstaja še možnost 
glasoslovne razlage nastanka -nuu- po Sieversovem zakonu. Ta predvideva razvoj 
vsakega p redsamoglasn i škega j ali u v ii o z i r o m a uu, če š te je nepos redno pred 
drsnikom stoječi zlog najmanj tri more. Zbirni samostalnik obravnavane besede s e j e 
v e r j e t n o glasi l *g"rH2-nâH2. P rage rmanšč ina j e posp loš i l a vokal izac i jo krepkih 
sklonov rednega vzorca, prabaltoslovanščina pa vokalizacijo zbirnega samostalnika 
in š ibkih sk lonov rednega vzorca ter nag laševan je krepkih sklonov.27 Nada l jn ja 
razmiš l jan ja o izvoru rekonstruiranih osnov za tukajšnje potrebe niso neobhodna. 
Treba je pripomniti le, da gre po vsej verjetnosti za poide, tvorbo, saj drugi jeziki v 
poimenovanju za 'težak (kamen)' > 'mlinski kamen' izpričujejo drugo polno stopnjo 

D O in M mn. najde pri vseh -и-jevskih množinskih samostalnikih (npr. DO, M ragum ' sanem, 
s s a n m i ' ) , STANG, VGr., 218 , in ENDZELIN, n. m. , ne i zk l juču je ta možnos t i , da gre za vpliv 
dolgega samoglasnika v M mn. -i-jevskih osnov (lit. -ysè), ki s e j e podaljšal analogno po bait. 
M mn. -ä- in -yä-osnov na lit. -ose, -ése ter O, M mn. na -ysna. 

2 0 Pr im. let. p r ipono -tava za ba i t . *-tuâ, npr . mn . kartavas ' v i s l i c e ' : lit. kârtuvés ' i s to ' 
(LESKIEN, Die Bildung der Nomina im Litauischen, 566) < *kartuu(il)äs. 

2 1 0 t e m LESKIEN, n . d . , 2 4 4 . 
22Elbinger Vokabular, 317. 
2 , T a k o POKORNY, Indogermanisches etymologisches Wörterbuch ( d a l j e IEW), 4 7 7 . 

BRUGMANN, I F X V I I , 4 8 8 , zapis popravi v *girrwwis. 
2 4 S l o v n i č n i s p o l iz s o b e s e d i l a ni d o l o č l j i v , g l e j BRAUNE-EBINGHAUS, Gotische 

Grammatik19, 77. 
" S T A R C K - W E L L S , Althochdeutsches Glossenwörterbuch, 469. 
2 6Pragercn. -и -osnova je dokazl j iva s preglasom v stvn. in ags. 
: 7 T i p o l o š k o j e takšna domneva legitimna, prim. sti. yätar- ' s v a k i n j a ' < *ińH ter- za ide. 

*iénH2tôr, R *piH2tres, eventualno *ynHjérs. 



korena, prim, holokinetično osnovo *g"raH2U-on- > RV I ed. grava, T grävänam, O 
grävnä, T mn. grävnas ( t ip гпјап-) ' k a m e n za p r e š a n j e s o m e ' , stir, bró, R broon 
' m l i n s k i k a m e n , ž r m l j e ' , k imr . breuan o b s e k u n d a r n e m z b i r n e m s a m o s t a l n i k u 
*g"xM.z(u)onaH2> arm. erkan (-ä-osnova) 'mlinski kamen'.2" 

2.1.4 E n a k o kot n a s l e d n i k i psi . NV t ipa *tyky se v s in . , hrv. in srb. n a g l a s n o 
obnaša jo romanske in germanske izposojenke, katerih korenski vokalizem s e j e pri 
Slovanih zamenjal z dolgim, npr. sin. IT ed. breskev ž., R breskve poleg brêskva, štok. 
breskva, nar. praskva, čak . brlskva, bolg. prâskva24 < vulg. lat. persca za persica,w 

sin. blitva, štok. bCîtva, nar. bit va (Dubrovnik), čak. bfitva iz rom. *blëta (furl, blede, 
tosk. bieta) < *bëtula, kar je pomanjševalnica k beta (jit. veta, prim, zgoraj štok. nar. 
bitva)\ s in . murva, č a k . ( V r g a d a ) murva ž . , R m n . mür'äv, š t ok . murva31 za lat . 
mdrus/m, štok. spužva (poleg čak. (Cres) spuža, (Vrgada) spuga) za lat. spongia. Ker 
je iz fonetičnih razlogov vsaj v zadnjem primeru germansko posredovanje izključeno, 
Skok12 domneva, da so navedeni primeri izposojeni iz romanskih množinskih oblik na 
-i (za vu lg . lat . -as), kar so južn i S lovani r azumel i kot I ed. na -i < -y,'11 p r im, še 
izpričani vzorec čak. (Vrbnik na Krku) I ed. praski,™ R praskve;351 ed . *uliki,36 R 
ulikve,'1 d a l j e še I ed . tiki, (bela/černa) bliti, muri, gali idr.,H Zamenjava romanske 

BRUGMANN, Grundriß der vergleichenden Grammatik der indogermanischen Sprachen2 

(dalje Grundriß) II/1, 210, rekonstruira -ou- : -S-osnovo. Ker je večzložne (tj. nekorenske) 
samostalnike, ki kažejo na dvoglasniško izglasje osnove, treba razložiti drugače (glej 2.3), 
dvoglasnik, oz. iz njega nastali dolgi ö pa bi v danem primeru potrjeval le dvomljivi stprus. 
zapis, se zdi domneva preslabo utemeljena. MEILLET, Études II, 267 s., domneva premet -un-
-* -nu-, česar ni mogoče dokazati, ker je ne dopušča nobena oblika vzorca I ed. *g*raH u-o, R 
*gurHjines, celo če v kasnejšem razvoju domnevamo R *g*runés. SCHINDLER, KZ LXXX, 63, 
rekonstruira (krepkosklonsko) osnovo *guréH7u-on-, kar ima za sekundarno tvorbo iz prid. 
*gurHi<- ' težak'. 

2 9Zahslov. primeri, npr. stč. breskev, slš. breskev, star. polj. brzoskievv so ali sprejeti z jslov. 
posredovanjem ali pa odražajo sekundarne indikacije premičnega NV tipa stč. bukev. 

1 0 S K O K , ZSIPh II, 397. KNUTSSON, n. d., 10 ss„ domneva, d a j e slov. *bersky izposojeno iz 
vzhodnih srednjenemških narečij, prim, danes nem. nar.fersche (Leipzig) < pf-, ker se n e m . p f -
V starih izposojenkah zamenja s slov. p-. (Primer Pfingsten, stvn. pfinkustin > sin. binkošti ne 
po t r ju j e možnost i z amen jave nem. pf- s s lov. b-, ker j e b i l a nem. b e s e d a nekoč zaradi 
petdnevnega praznovanja l judskoetimološko naslonjena n a f i i / i m f prim, zapis pri Notkerju 
finfchustin (Knutsson, n. d., 10).) Sprememba pr- —» br- je zaradi sledeče soglasniške skupine 
-sk- lahko nastopila v slov., prim. *bryzgati : *pryskati 'brizgati ' in *droska : *troska 'droži, 
usedlina' . Vokalizem hrv., srb. in bolg. praskva za *persky ni jasen. SKOK, n. m., primerja hrv. 
in srb. orali za *orèxb. 

31 K hrv. in srb. podaljšavi prim, zgoraj 2.1.2. 
3 2 S K O K , ZSIPh II, 397. 
33 Vzporedni primeri tipaРГАЛА:«, brêska, broška po SKOKU, n. m., odsevajo rom. I ed. na -a, 

kar se ne zdi nujno, saj tudi avtohtone besede na -va (psi. *-y/-bv- ali -fva-osnove) večkrat 
utrpijo izgubo glasu -v-, npr. sin. rózga, kajk. rózga : sin. rdzgva, štok. rdzgva, čak. (Vrgada) 
brit a : štok. britva idr. 

34 Žic, Zbornik za narodni život i običaje južnih Slavena V, 70. 
35ŽIC, n. d., 58. 



bar i toneze z js lov. refleksi psi. NV tipa *buky je v navedenih primerih razumlj iva 
sama po sebi: *buki je naglasno enako *muri, torej se zaradi R ed. *bukve ta sklonska 
oblika tudi v izposojenem primeru glasi *murve.y> Dvozložne romanske in germanske 
izposojenke, katerih korenski vokalizem s e j e pri Slovanih zamenjal s kratkim, se v 
hrv. in srb . e n a k o o b n a š a j o , npr. š tok . brdskva/broska, ( V r b n i k na K r k u ) 
broski/broskva,4H ( N o v i ) brôskva < v u l g . lat . brasca ( i t . brasca) za k las . brassica; 
š tok. . čak . (Vrgada , Novi ) bačva < vu lg . lat . *buttia[ za k las . battis. Izhodiščna 
oblika po Skokovi razlagi je I ed., npr. *bmski, *bbči. Po načelu, ki je veljalo za po-
dedovane p r imere z bar i ton im in c i r k u m f l e k t i r a n i m I ed. , j e v obl ikah s t ranskih 
sklonov nastopila polarizacija (2.3.1 ): *brôski, R ed. *broskbve, T ed. *broskbvb —* R 
ed . *broskbvè, *bbčbve, T ed . *broskbvb, *bbčbvb. Ind ikac i j e oks i tonih obl ik so 
ohranjene v sin. IT ed. broške v ž., R brôskve42 in po a-jevski sklanjatvi prenarejenem 
I e d . bečva.4l N a nek i s t o p n j i hrv. in srb. j e m o ž n o d o m n e v a t i p o s p l o š i t e v na-
glaševanja T ed. (*broski>vb, *bbčbvb), kar je v oblikah s priponskim polglasnikom v 
šibki legi dalo (npr. R ed.) *broski>ve > *broskbve\ *bbčbve > *bi>čbve. Ker so obrav-
navani pr imer i na osnovi tudi te obl ike prešli v a - jevsko sklanjatev, je posplošitev 
novega akuta44 na korenskem samoglasniku razumljiva. 

2.2 Na osnovi sti. sklanjatve tipa RV I ed. vadhuh, R vadhvàh < RV -tiah, T vad-
hüam ž. ' neves ta ' , ki kakor v starejših besedil ih slabše izpričani RV I ed. śvaśruhĄi 

' t a š č a ' o d r a ž a ide. mezos ta t i čn i NV, I ed . *suek'ruH2-s ž . , R *suek'rüH2-(e)s, T 
suek'ruH2-m,M' se zdi v primeru psi. *svekry obvezujoče izhajati iz prav takšne praide. 

3 6 Žic , n. d., 71. 
37 Ž ic , n. d., 58. 
1 8 Žic , n. d . , 6 7 - 7 1 . B o g a t o g r a d i v o , ki ga p r i n a š a o m e n j e n i č l a n e k , žal ni n a g l a s n o 

opreml jeno . 
' ' ' P r o j e k c i j e so tu s e v e d a a n a h r o n i s t i č n e , p r i r e j e n e t ako , da u s t r e z a j o sin. , hrv. in srb. 

gradivu. 
4HŽIC, n. d., 67. 
4 1 SKOK, EKJHS I, 86. K n u t s s o n o v a d o m n e v a , po kateri na j bi bi lo hrv. in srb. bačva te r 

so rodno i zposo jeno iz stvn. *butihha > slov. *bhtbš- > *bhtš- = *bhč- (KNUTSSON, n. d., 52), ne 
vzdrži , ker bi t akšen produkt t ret je pala ta l izaci je pr ičakoval i le v zahs lov. V d a n e m pr imeru 
noben d rug kaza lec ne govor i v prid (nače lno sicer ne n e m o g o č i ) domnev i , po kateri bi bi lo 
j s lov . *bbči m o g o č e pojmovat i kot zahslov. izposojenko. 

4 2 Poleg brôskva in brôskva z mor fo log iz i ran im c i rkumf leksom. 
43Poleg I ed. bačev, R bačve, I ed. bačva. 
4 4 N o v o a k u t i r a n a in tonaci ja j e dokaz l j iva v pr imeru z do lg im korensk im samoglasn ikom, 

np r . š tok . ( P o s a v i n a ) crkva, č a k . crlkva in v v e č z l o ž n i c i š t o k . rdakva, ( K o s o v o ) rdâkva, 
(Dubrovnik) ràdakva, čak. (Hvar) rodàkva, (Istra) ardèkva s T ed. *rbdbkbvb (2.3.6). 

45 V RV je poleg I ed. švašriih zabeležen le še po c/evT-tipu prenarejeni M ed. svasrum. 
•"'Resnih p o m i s l e k o v proti p rvo tnos t i t ak šne s k l a n j a t v e v l i teraturi ni zas ledi t i . Ad hoc 

r e k o n s t r u i r a n i ide. h i s t e rok ine t i čn i vzorec (ali n e k a j n j e m u p o d o b n e g a ) pri BEEKESU, The 
Origin of the Indo-European Nominal Inflection, 43, n ima n ikakršne osnove niti v sti., niti v 
s l o v . g r a d i v u . B e e k e s se o p i r a na d o m n e v n i psi . T ed . **svekrovb ( t a k o ROZWADOWSKI, 
Rocznik slawistyczny VII, 14 ss.), katerega izglasje naj bi se razvi lo iz *-euH-m, s lednje pa na j 



rekonstrukcije. Na oksitonezo kaže tudi gr. е к о р а ' tašča ' , kjer je tematska sklanjatev 
uvedena po m. èicupôç 'tast ' ,47 in pragerm. *swegru- v ags. sweger* ter stvn. swigar 
' tašča ' , nem. Schwieger(-mutter), kjer je nekdanja -u- osnova dokazljiva s preglasom 
-e- -* -i-. Iz ostalega pr imerja lnega gradiva (nperz. yusrïi, lat. socrus ž. , R socrlis, 
arm. skesur, k imr . chwegr, korn . hweger) prvotno naglasno mesto ni več razvidno. 
Alb . vjehërr ž. , do l . obl . vjehrra ' t a š č a ' , kar bi m o r d a kaza lo na b a r i t o n e z o , j e 
r az lož l j ivo z iz ravnavo po vjehërr m. , dol . ob l . vjehrri ' t a s t ' < *suék'uro- = sti . 
svâsura-, lit. še š u ras (3) itd.44 

2.2.1 Po levem naglasnem umiku s c i rkumflekt i ranega medglasnega samoglas-
nika tipa T ed. *dhugH2térm > psi. *dbt'erb > *dbt'erb v psi. pričakujemo regresivno-
premični NV (tip b): 

I ed. * s ve kry 
R ed. *svèkrbve 
T e d . *svèkrbvb itd.50 

O takšnem psi. NV je mogoče sklepati na osnovi interpretacije, po kateri s e j e v 

bi zamenjalo ide. *-ueH-m, prim, mladoav. T ed. hizvqm. Beekesova ideja propade že zaradi 
dejstva, da tako rekonstruiranega T ed. v psi. ni mogoče dokazati. Csl. T ed. svekrovb izkazuje 
refleks psi. *b v krepki legi; kasnejše slov. gradivo potrjuje samo *svekrbvb, saj bi sicer v jslov. 
pričakovali vsaj ostanke domnevanega T ed. na **-ovb. Poleg tega je zaradi sli. juhû-, ki se 
naglasno obnaša kot histerokinetična osnova, dokazljivo, d a j e ide. beseda za ' jezik ' pripadala 
d r u g e m u n a g l a s n o - p r e v o j n e m u vzo rcu kot b e s e d a za ' t a š č o ' , ki se v sti . p r eg iba po 
mezostatičnem. Razmerje slednjega do ide. *syék'uro- ' tas t ' < *sijek'-ijer- + *-o- (k priponi 
prim. *daiH-uer-) je razložljivo po premetu *suek'yrH, > *sijek'ruHr ki prizadene vsako ide. 
i zg lasnoa l i predsoglasniško skupino yr, p r im , še *d(r)dk'jAr > gr . бакри , nem. Zähre : 
*drdk'ijnC > stvn. trahin, nem. Träne; ide. *kuetur- > av. čai)ru-, lat. quadru-, gr. три-фа/.нкх 
(MAYRHOFF.R, Idg. Gramm. 1/2, 162, 176; MEILLET, Études I I , 268, BRUGMANN, Grundriß I , 
260). Laringal kakor v primerih tipa sti. prid. ž. avasyâ- : m. avasyû- stoji v funkcij i tvorbe 
ženskega s lovničnega spola. Poskuse et imološke razlage in druge možnosti povezave med 
*suék'ur-o- in *suek'ruH2- n a v a j a SZEMERÉNYI, Syncope, 31 1, 317; o r a z m e r j u med ide. 
poimenovanjem za ' tast ' iiî ' tašča' še POKORNY, 1EW, 1043. 

47 Naglasno mesto v gr. èicupôç j e ana logno po е к и р а (SZEMERÉNYI, n. d., 292), prim, 
o b r a t n o n a g l a s n o i z r a v n a v o v go t . ž. swailirö ( -л -osnova) po m. swaihra (-а-osnova); 
KRAHE-MEID, Germanische Sprachwissenschaft I I I , 7 0 , in v a lb . vjehërr, g l e j da l j e v 
besedilu. 

4 K 0 tem podrobneje SCHULLZE, KZ XL, 400 ss. Ags. -e- v sweger utegne biti analogen po 
swëor, saj ags. sicer (podobno kot stvn.) izvede -и-jevski preglas, prim, zgoraj ags. cweorn. 

4 4Trdonebnik v posameznojezičnih satemskih refleksih praide. *s - *k' je v lit., sti. in alb. 
podlegel asimilaciji, v psi. pa disimilaciji. Prvotno stanje je razvidno iz arm. ž. skesur, av. m. 
xvasura- in nperz. ž. yusrü. Podrobnejša analiza teh pojavov za naglasno analizo ni bistvenega 
pomena, zato tu ostaja ob strani. 

5"K()LX)V, Podviinoto hblgarsko udarenie i negovoto otnošenie kbm praslavjanskoto 
udarenie I, 63, na osnovi bolg. in vzhslov. gradiva domneva ohranitev ide. oksitoneze, kar je 
zaradi ostalega js lov. gradiva zgrešeno. O psi. premičnosti iz ide. oksitono-premičnega NV 
govori ILLIČ-SVITYČ, Imennaja akcentuacija vbaltijskom i slavjanskom, 148. 



sin. in delu hrv. in srb. narečij posploši lo naglaševanje stranskih sklonov, prim. sin. 
svêkrva,M kajk. (Bednja) sväkervo,51 štok. svêkrva, čak. (Vrgada) sëkrva, medtem ko 
je ostalo naglasno relevantno slov. gradivo mogoče razložiti z vzpostavitvijo kolum-
nalnega naglaševanja po posplošitvi imenovalniške oksitoneze, prim. sin. nar. (Stari 
trg ob Kolpi) svekrva, star. čak. svekri/svekérva,5i srb. nar. svekrva (Kosovo),51 hrv. 
čak . (Susak) sekàrva, ( H v a r ) sekàrva, b o l g . svekbrva, rus . I ed . svekrôvb (nar . še 
svekry),55 R svekrôvi, iz česar s e j e razvila nova oksitoneza v čak. (Novi) I ed. svekrva, 
T svekrvu in brus. I ed. svjakrau ž., R svjakryvî. D a j e slednji pojav mlajšega datuma, 
pot r ju je variantni D ed. čak. (Novi) svëkrvi, ki še izpričuje pričakovano naglaševanje 
ps i . s t r a n s k i h sklonov.5 ' ' P r v o t n a n e n a g l a š e n o s t k o r e n s k e g a s a m o g l a s n i k a j e 
dokaz l j iva s p r imerom *jętry, R *jętrbve (ali *jętrbve) ' ž ena moževega bra ta ' , ki 
izkazuje po *svekry analogno sklanjatev in ki se domala v vseh slov. jezikih (izjema je 
današn ja ruščina) tudi naglasno enako obnaša, prim, s in . j ê t rva , š t ok . j ê t r va / j ê t rva , 
nar. (Kosovo)y'êrrva,5 7 č a k . ( V r g a d a ) jêtrva, ( N o v i ) I e d . j e t r v â , T jetrvm,58 (Vis) 
jotàrva, bolg. etbrva, rus . j d t rovb , s trus. R ed . ja tróvi . y ' Za zahslov. je dokazljiva le 
dolžina korenskega samoglasnika, prim. star. po l j . ją t rew, R jątrwi, kar kaže na to, da 
ta zlog ni bil cirkumflektiran. V ukr. in brus. je izpričana nadaljnja tvorba *jętrbvbka 
> ukr. jatrivka, b rus . j a t róuka . Psi. *jętry je nastalo na osnovi proterokinetičnega (?) 
ide. I ed. *jén-H2to(r) ž . , R *j.n-H2tér-s, pr im. sti. yätar- (s posplošenim naglaševa-
n jem krepkih sklonov) , gr. èvàxr |p , h o m . I mn . e ivaxépeç (z metr ično podal jšavo 
prvega zloga), stlit. (Klein) I e&.jenté ž. , R jenters, vzh- in jlit . I ed. ïnté ž. , R intés 
(kakor v teh narečjih R ed. duktès, sësës).w Če bi primer *svekry na neki predstopnji 

51 Beseda je izpričana le v obrobnih narečjih, ki ne poznajo tonemskega naglaševanja, prim, 
istr. (Sočerga) svêkarva, (Pomjan ) sçkarva, (Padna, Raven) sêkarva, (Rakitovič) svçkarwa, 
bkr. (Adlešiči) svêkarva, (Vinica) svçkarva, pkm. (Gomilice) svçkarva. Ker je primer jêtrva 
i zp r i č an le v Bel i k r a j i n i , pri P l e t e r š n i k u n a s t a v l j e n i (nov i ) c i r k u m f l e k s p r e d s t a v l j a 
rekonstrukcijo, ki je gradivo empirično ne potrjuje. Standardizirani obliki bi se z enako pravico 
g las i l i *svękrva, *jétrva. P r ehod v a - j e v s k o s k l a n j a t e v t eme l j i na o b l i k a h z enak imi 
končnicami R, D, M ed., R, D, M, O mn. V 16. st. je pri Megiserju izpričano fuekeru, kar je 
lahko pripadalo le -i- ali -y/-bv-sklanjatvi. 

5 2 JEDVAJ, HDZ\, 3 0 1 . 

" K R I Ž A N I Č , Gramatično izkazanje, 51. 
54ELEZOVlĆ, Rečnik kosovsko-metohijskog dialekta II, 206. 
55Navajata DAL', Tolkovyj slovar' živogo velikorusskago jazyka3IV, 55 in ILL1Č-SVITYČ, 

Imennaja akcentuacija v baltijskom i slavjanskom, 148. 
5 6Čak. primer navaja BELIČ, IORJ XIV/2, 226. Nastanek marginalne oksitoneze na osnovi 

k o n č n i š k o nag l a šenega I ed. v nas lednik ih psi. *svekryje p r imer l j iv z nas tankom nove 
oksitoneze strus. lodijà (lit. aldijà) na osnovi I ed. *oW?(ob R *óldbje = *svèkrhve), o čemer na 
kakem drugem mestu. 

5 7 ELEZOVIČ, n. d . 1 , 2 6 2 . 
5 8 BELIČ, n. d . , 2 2 6 . 
5 4 KOLESOV, n. d., 102. Današnja rus. akcentuacija je kakor v primeru cérkovb (glej 2.3.9.7) 

razložljiva z vzpostavitvijo kolumnalnega NV po T ed . jç trbvb. 
6 0 SENN, Handbuch der litauischen Schriftsprache, 141 , BOGA, Rinktiniai raštai II, 2 3 9 . 



praslovanščine pripadal bari tonemu NV, bi v primeru *jętry upravičeno pričakovali 
o h r a n i t e v in zaradi p r i m a r n e do lž ine k o r e n s k e g a s a m o g l a s n i k a k o n z e r v i r a n j e 
takšnega naglaševanja v obliki psi. nepremičnega NV z akutom na korenskem samo-
glasniku. 

2.2.1.1 Tretji primer obravnavanega NV bi utegnil biti psi. ( * ) * z b l y ž . , R *zblbve 
'bratova žena, moževa sestra, svakinja ' (sin. zâlva, zava, zdiva, star. čak. (Križanic) 
zâlva, čak . (Vrgada) zâva, š tok . zâova; na oks i tonezo I ed. kaže sin. zova, ka jk . 
(Prigorje) želva, O ed. želviï,('2 čak. (Novi) I ed. zalva, T zalvu63 in rus. zolôvka, kar je 
teoretično sicer lahko pomanjševalnica kompromisno vokaliziranega *zolóvb (= svek-
rovb, strus. jatrôvb) <- *zly, R *zolve, T *zlovb ali primer jerovega polnoglasja,64 a se 
zdi ver jetneje domnevati analogijo po svekmvka, oz. pomanjševaln ico po svekrôvb 
tvorjenega zolovb, kar je še izpričano v rus. narečjih.65 Z vplivom osnove svèkrbv- je 
n a j b o l j e razloži t i tudi p r imere tipa štok. zâova in s in . zâlva < *zblbva names to 
*zblva,b6 ka r j e do gr. yóctaoę ' s v a k i n j a ' < *yakaoç (pri Hesihu je izpričana glosa 
Y«X«óę) < *yà / .«Foç < *g'lH2UO- v enakem razmerju kot psi. *snbxä do gr. vuôç.6 7 

Ob osnovi *glH2iw- je v frig, izpričano yéÀcxpoç 'bratova žena ' , kar ob *glH2i- v sti. 
giri- in gr. yà?aç (Hesih) ' isto ' kaže na ide. vzglasni mehkonebni g. Slovanski primeri 
z vzg lasn im z- n a m e s t o z ž- so tako na jve r j e tne j e ana logni po *zętb. Primerl j ivo 
analogijo zasledimo v arm. tul (-/-osnova) 'bratova žena' < *glH2i- z analognim t- po 
taygr ' sestr in mož'.6* Po l j . ielw ž., R -i in zlew ž. , R -i j e raz lož l j ivo iz prvotno 
enotnega vzorca zlew < *zblbvb, R żełwi < *zblbvi, kar je kakor štok. zaova nastalo 
pod vplivom stpolj . świekry, T świekrew!" Razl ič ica ielwica j e tvor jena na osnovi 
stranskih sklonov tipa R ed. żełwi. Ob tem se pojavlja različica żolwica, ki narekuje 
besedotvorni predhodnik *żolwa. Slednje je lahko nastalo le iz prapoljskega *ž/zlva < 
psi. *ž/zblva (eventualno *ž/zblva, T *z/zblvę) = gr. yćt^mę.70 Na psi . *zblv- (in ne 
*z.blbv-) utegne kazati tudi sin. nar. zvlčna 'moževa sestra ' , kar je po moderni reduk-
ciji samoglasnikov nastalo iz *zuvîcna < *zblv'it'bna.7I To je pomanjševaln ica tipa 
sestrična «- sestra. Razlaga sin. nar. zvîcna ni popolnoma zanesljiva, ker je v obrav-

"'KRIŽANIČ, n . D . , 5 2 . 
62 Rožič, Rad JAZU CXV, 128. 
63 BELIČ, n. d., 228. 
64Tako BRÄUER, Slawische Sprachwissenschaft I, 133. 
"SRNG XI, 328. 
6 6 Rekons t rukc i j a *zblvaje man j ver jetna. 
"7 EICHNER-KÜHN, MSS X X X I V , 29 s. 
68 EICHNER-KÜHN, n. d., 3 1 , 2 9 . 
69 O stpolj. świekry BRÜCKNER, ASI Pli XI, 131. Słownik staropolski IX, 63, navaja zapise iz 

15. st. I ed. swyecri, swyekry, R ed. swyekrwye, T ed. swyekrew. 
7 0 L e m a zlbva ' g l o s ' , ki j o le s sk l icevanjem na star. rus. = rus. zolôvka navaja MIKLOŠIČ, n. 

d., 230, u tegne biti torej his tor ično upravičena. 
71 R e f l e k s k ra tkega psi. *b/hl j e s in . u, ki po mode rn i vokalni l edukc i j i v nenaglasni legi 

odpade , če to dopušča struktura zloga. pr im. nar. I ed.jdbiik, I m n . j S p k a . 



navanem primeru zaradi nenaglašenosti korenskega polglasnika oz. korenskih pol-
glasnikov možno računati tudi z razvojem *zblbvit'bna > sin. *zalvična > *zuvična > 
zvična, prim, tako *zybčlbka > sin. *zibilka (knjiž. zibelka) > nar. zibelka > zibuka > 
zipka. 

2.2.1.2 Polj. iolwica in morda sin. nar. zvična kažeta na psi. *zblva, naglašeno naj-
verjetneje *zblva.r~ V zgornjem odstavku postavljeno vzporednico psi. *zblva = gr. 
Y<xÀ.(oç utegne naglasno podpirati rus. nar. zôlva, zôlvica71 in bolg. zblva, kar je sicer 
izvedljivo tudi iz enake inficirane praoblike kot hrv., srb. zdova. Zaradi nepremičnega 
naglasa tudi v rus. nar. pomanjševalnici zolvica je neposredno izvajanje iz psi. *zblva 
bolj verjetno, saj bi v primeru vpliva psi. *svekry kakor v ukr. zovycja in brus. za(l)vica 
ob zalóuka = rus. zolôvka pričakovali temu primerno naglaševanje. 

2.2.2 Psi. NV tipa I ed. *svekryž., R *svèkrbve ' t ašča ' je enak NV tipa I ed. *oldï 
ž., R *óldbje ' ladja ' . Vzporednost obeh NV je nedvomno podedovana, saj sti. tip I ed. 
vrkth, R vrkyàh kakor śvašruh kaže na ide. mezostatični N V.74 Za psi. je mogoče dom-
nevati NV tipa *svekry le za obravnavani dve sorodstveni oznaki. Ker je primer *jętry 
dokazl j ivo prenarejen po *svekry, j e t reba ide. izvor takšnega NV iskati prav v 
slednjem. Tudi za sti. domnevajo, da sta primera *vadhuh 'nevesta ' in pumś-саШИ 
'cipa' prenarejena po švašruh 'tašča'.75 

2.3 Rekonstrukcija psi. progresivno-premičnega NV (tip c) se glasi: 
I ed. *l'uby 
R ed. *l'ubbve 
T ed. *l'ubb\>b itd. 
N e p o s r e d n o je izpr ičan v s rbolg . I ed. Ijiiby, T Ijubœvb, po posploš i tv i na-

glaševanja T ed. na ostale stranske sklone (npr. R ed. *l'ubi>ve > *l'übbve) srbolg. R 
ed. Ijûbve,7" Dal je ga dokazu je star. ukr. Ijûby (strus. le analogno ljuby), strus. R 
Ijubvè/ljubvi (ob po T ed. sekundarnem naglasu ljiibve/i), D ljub vi, T Ijubôvb,77 rus. IT 
ed. < T ed. Ijubôvb ž., R, D, M ed., I mn. Ijubvi. Rus. nar. T ed. ljuby v frazi v ljuby pri-
jti 'začeti ugajati'711 je v razmerju do srbolg. Ijüby forma facilior, razložljiva po analo-
giji z ostal imi oksi tonimi oblikami. Enako velja za hrv. in srb. nesklonlj ivo ljubi 
' (zakonska) žena ' , kjer je še izpričana različica ljubi.1'1 Stč . I ed. ljuby ž., R ljubve 

72 Naglas v sin. zvična je besedotvorno pogojen. 
1}SRNG XI, 327. 
74O psi. *old'u R *óldbję kot pričakovanem refleksu tipa vrkl- KLINGENSCHMITT, Latein 

und Indogermanisch (ur. O. Panagl, Th. Krisch), 128. 
7 5 WACKERNAGEL-DEBRUNNKR, Altindische Grammatik I I /2 , 4 9 6 . 
7 6 Gradivo navajajo D Y B O , ZAMJATINA, NIKOLAEV, Osnovy, 2 1 4 s. 
7 7 Grad ivo nava ja t a KOLESOV, n. d. , 1 0 1 in VASILEV, O značenii komory v nekotoryx 

drevnerusskixpamjatnikax XVI-XVII vekov, 20. 
711K obliki sami prim. csl. (prë)ljuby sbtvoriti, o čemer v op. 89. 
7 9 Krač ina utegne biti ana logna po tvorbi Ijiibica. Pada joča intonaci ja j e zelo ver je tno v 

zvezi s psi. *l'ûby. Obe različici navaja Rečnik SANU XI, 674, le različico ljubi VUK, Srpski 
rječnik4, 350. Primeri po Rečniku SANU: jutros mu se ljubi razbolela-, svojoj ljubi jade 
zadavaše; da ti ljubi rodi sina itd. 



'd i lect io ' s kračino korenskega samoglasnika kaže na premičnost.8 0 V sodobni hrv. in 
srb. je psi. T e d . *l'ubi>vb, podobno kot v rus., prevzel funkci jo I ed., kar je omogoči lo 
p rehod v - i-sklanjatev. Po psi. T ed. sta povzeti tudi vokal izaci ja polglasnika in na-
glaševanje , pr im. štok. IT ed. Ijiibav ž. , R Ijiibavi, star. čak. IT ed. Ibubav (definali-
zacija), R Ibûbâvi,*' čak. (Vrgada) IT ed. lUb"äv ž., R fabavi.K2 Sin. nar. IT ed. Ijiibav 
ž., R Ijiibavi,*' pkm. (Beltinci) lubavM ob različici sin. IT ed. IjubSv ž., R Ijubavi85 ni 
enoznačno. Različico Ijûbav j e možno enačiti s štok. Ijiibav in domnevati posplošitev 
n a g l a š e v a n j a n o v e g a IT ed . < T ed. na os ta l e ob l ike . Raz l i č i ca IjubSv16 j e v tem 
pr imeru ana logna po števi lnih pr imerih tovrs tnega naglaševanja ženskih -f- jevskih 
osnov.87 

2.3.1 N V t ipa ps i . *l'uby j e nas ta l po polar izac i j i 8 " iz p r e d p s l . *l'eubU(-š), R 
*l'eubuues, T l'ëubuuin> psi. (p reds topn ja ) *l'ûby, R *l'ûbbve, T *l'ûbbvb, po-
larizirano I *l'ûby, R *l'ubbvè, T *l'ubbvt> > *l'ubbvb. Vzpostavitev nekdanje kolum-
nalne bar i toneze je na jver je tne je treba pripisati vplivu izhodiščnega prid. *l'übb, ž. 
*l'ubâ (*lèubhâ), s. *l'ûbo < *léubho-, ž. *léubhâ. Enako po vsej verjetnosti velja za 
primer cëly, kjer iz csl. I ed. cëly, R cëlbve Ч к р а т ш « , а ш т е р ј а ' in nadaljnje tvorbe 
rus . nar . celyš, R celyšd ' c e l o t a ' p o l e g celyš ni m o g o č e r a z b r a t i p r v o t n e g a na-
g l a š e v a n j a . P r i m e r s t p r u s . ( I I I ) T ed . kailustiskun ' z d r a v j e ' j e i z v e d e n iz p r id . 
*kailusta- ' z d r a v ' , ta pa iz a b s t r a k t a *kailu-. R e k o n s t r u i r a n a tvorba s p o m i n j a na 
stprus. (III) T ed. maldunin ' m l a d i n a ' , k je r zapis prav tako kaže na naglašenost pri-
ponskega morfa . Ker stprus. (III) I mn. maldai, T mn. maldans us t reza psi. *môldb 

""Indikacija zaradi naglasno ne ravno konzervat ivnega značaja stč. -v/-bv-osnov (prim. 
bukev), ni zanesljiva. 

1(1 KRIŽANIČ, n . d . , 5 1 . 
8 2Prim, enako v rus. pri Lomonosovu ITed . Ijubôvb, R ljubovi. 
8 3 VALJAVBC, Rad JAZU LX, 52. 
8 4 N O V A K , Slovar beltinskega prekmurskega govora, 52, zapiše liibav. 
8 5 VALJ AVEC, n . m . 
8 6 Po t rd i t ve t a k š n e g a n a g l a š e v a n j a v d a n a š n j i h na reč j ih n i sem našel . V a l j a v č e v o in 

Pleteršnikovo naglaševanje utegne biti hiperkorektno. 
87 Prim, analogno luč, R luči za knjiž. luč, R luči (SSKJII, 648). 
8 8Tj. po reakciji na levi naglasni umik v tipu *svekry. 
89T ed. *ljuby, izpričan v frazah csl. Ijuby dêjati/sbtvoriti ' c o i r e ' , préljuby dčjati 

'prešuštvovati" in rus. nar. v Ijuby prijti (SRNG X V I I , 240) utegne kazati na T ed. (projicirano) 
*léijbhûm (VAILLANT, Gr. comp. I , 215 s.), namesto *1еџМх-ои-т, kar bi bilo lahko posledica 
enakega analoškega pojava, kot ga izpričujejo gr. T ed. VÉKÛV, xéXCv, ' E p i v w in av. nasüm. 
Takšna oblika T ed. je upravičena pri korenskih samostalnikih tipa gr. ovv , od koder se j e 
utegnila analogno preneseti na psi. *l'uby. Druga možnost razlage je domneva, d a j e *l'uby v 
navedenih stalnih zvezah pravzaprav prvi člen kompozita , v katerem potemtakem ne gre za 
sk lonsko obl iko, t emveč za (novo krepko) osnovo (MEILLET, Éludes I I , 269) . Kar zadeva 
naglaševanje oblike *l'uby, j e to po teorij i enaka naglaševanju I ed., torej *l'üby (srbolg.). 
O k s i t o n e z a , na k a t e r o k a ž e rus . nar . in š tok . g r a d i v o , j e v z p o s t a v l j e n a a n a l o g n o po 
polariziranih stranskih sklonih. Tret ja in hkrati najverjetnejša možnost j e razširitev oblike za I 
ed. tudi na T ed., prim, tako sin. kri. 



0= *l'iïbb), se zdi v psi . p r imeru *l'Sby n a j v e r j e t n e j e domnevat i ana logno na-
glaševanje po prid. Prim, drugačen NV psi. abstrakt *ostry, *pbstry, *vysoky iz oksi-
tonih prid. *ostri>, *pbstrb, *vysokb (2.4). Slednje razmerje ustreza razmerju gr. IfHiç 
'ravna smer' : ïfK)ç ' raven' , sti. tanuh ž., R tanvàh ' telo ' < *tenüH2-s, R -üHi-es : sti. 
pr id . tanii-h ' t a n e k ' . Domneva , po kateri so bile м-jevske moci jske in abstraktne 
tvorbe v I ed. naglašene na priponi, je s slovanskim gradivom dokazljiva na osnovi 
primerov tipa *bogyńi, * gospodyni < *-üH2 + *-n- iH2

d, ki so bili v psi. naglašeni na 
prvem zlogu konglomerata pripon, razen v primeru, če s e j e pred njim nahajal še kak 
akutiran samoglasnik, prim. *pästorbkyni. 

2.3.2 Vendar ne bi bi lo upravičeno domnevat i , d a j e predpsl. NV s posplošeno 
baritonezo inovacija, nastala zgolj pod vplivom baritonih pridevnikov. V isti NV je 
namreč treba uvrstiti slabše izpričani primer *žely ž., R *želbve > *žblbve 'želva ' in 
'oteklina na vratu' . V strus. je izpričan samostalnik žbly ž., R žblbve v obeh pomenih, 
kar zagotavlja pripadnost obravnavanim psi. osnovam.'"1 Isto dopušča pri Miklošiču 
navedeni T ed. želbvb 'ulcus' .4 1 Današnja ruščina pozna nar. izraza želva ž. 'vnet je 
vratnih žlez' in *želvb, ki je razviden iz izpričane mn. želvi poleg želvi'isto, tvori'.42 

Zahslov. gradivo je pri naglasni rekonstrukciji malo uporabno. Pohilenje v polj. żółw 
ž., R żółwia m., star. tudi ž. z R ed. żółwie domnevno kaže na ohranitev psi. dolžine.91 

Iz primerov czółno, nar. czółen/czółen, czołgać się, żółty, żółć ( *z/žblčb) in żołna ni 
mogoče razbrati pravila, po katerem bi se ravnalo psi. *bl > *l v legi za *č in *ž. 
Ostalo zahslov. gradivo kaže na kračino: gl. zołwja ' ž e l v a ' , tołma, -y 'mast i t is pri 
kravi ' , star. dl. zołw ž., R -i ' ško l jka ' , č. želva 'želva' ,9 4 žluva, žluna ' o t e k l i n a ' . V 
hrv. želva, želka ( Ivekovic-Broz) , nar. (Cres) želva ' o tek l ina ' , (Poljice) žava, (Vis) 
žolva ' (otekla) vratna bezgavka'9 6 in srb. nar. (Kosovo) leljka ' že lva ' se -/- pred so-

9 HLemati/ .acija po AVANASEVU, Slovar' drevnerusskogo jazyka (XI-X1V vv.) III, 2 7 3 , ki 
navaja zapise R ed. želve v pomenu ' tvor ' in I ed. žly, I mn. želbvi v pomenu 'želva ' . 

9 1 MIKLOŠIČ, n. d., 202. Na strani 193 navaja tudi lemo želbva v istem pomenu. 
42SRNG IX, 102. 
9 3 T a k o KLEMENSIEWICZ, LEHR-SPLAWIŃSKI, URBAŃCZYK, HG J P, 1 2 2 . 
94 Po M A C H K U , ESJČ2, 725, i zposo jeno iz polj. , kar j e vpraš l j ivo, sa j se v polj. najde le 

-/-osnova. 
9 5 Nava ja SCHUSTER-ŠEWC, HEWb., 1 8 0 2 . Nada l jn je pr imer ja lno gradivo, ki pri naglasni 

analizi ni bistvenega pomena: ukr. I mn. žovna ' tumor ' , rus. želvdk, brus. žaiildk, bolg. želvak, 
Želka 'žleza, otekl ina ' . 

9 6 H r v . na r . g r a d i v o i z v a j a t a BORYŚ in VI .AJIČ-POPOVIČ, Zbornik Matice Srpske za 
filologiju i lingvistiku XXXI/1, 31 s, iz izhodiščnega *žbly, R *žblbve. Njuno nadaljnje 
ločevanje besed s pomenom 'želva ' in ' (otekla) vratna bezgavka ' in izvajanje iz različnih ide. 
izhodišč je sicer možno, vendar ne nujno, saj se različici z e- jevskim in b-jevskim korenskim 
vokalizmom, kar j e glasoslovno razložljivo (glej dalje v besedilu), najdeta pri obeh pomenih, 
za pomensk i r a zvo j ' ž e l v a ' —» ' o t e k l i n a ' pa j e m o ž n o navest i t ipo loško vzporednico sin. 
brdmor 'Gryllotalpa vulgaris ' in 'otekla vratna bezgavka ' . Ker *žely prvotno pomeni * 'ze lena ' 
poleg tega še vedno obstaja možnost izvajati oba v slov. jezikih izpričana pomena iz prvotnega 
poimenovanja po barvi. 



glasnikom ohranja, iz cesa r j e mogoče sklepati, d a j e beseda znana le v tistih narečjih, 
ki niso izvedli spremembe /C v oC. Druga možnost je paradigmatska izravnava v prid 
I ed., kar bi kazalo na dejstvo, da se je 1 ed. *žely > *želi zamenjal z novim želva po 
zakl jučenem prehodu /C > o C . " V prid s lednj i domnev i je mogoče navesti 1 ed. 
smoki, bliti, uliki ipd., izpričano v Vrbniku na Krku.'8 Hrv. in srb. gradivo je podobno 
kot v primerih tipa (Posavina) cfkva, štok., čak. lokva razložljivo z razširitvijo na-
glaševanja T ed. *želi>vb na ostale stranske sklone, npr. R ed. *ielbvę > *U>lbvę > hrv. 
želve. Pleteršnik navaja za sin. le želva v obeh pomenih, le v pomenu 'oteklina (na 
vratu) ' tudi vzhštaj. žovei. mn. S lednje je po vsej verjetnosti nastalo analogno po 
primerih tipa gorę, žene. Indikaci jo na končniško naglašenost stranskih sklonov je 
mogoče videti v rus. nar. IT mn. želvi \n v sin. nar. (gor.) I ed. želva, kjer je cirkum-
flektirana intonacija kakor v primerih brôskva, bêtva očitno analogna. Nekdanjo oksi-
tonezo zagotavlja kvaliteta korenskega samoglasnika."" 

2.3.3 Če je zgornja razlaga slov. gradiva pravilna, je treba za psi. rekonstruirati 
progresivno-premični N V (tip c): I ed. *žely, R *žblbve, T *želbvb. Dodatni argument 
v prid takšnemu NV je ošibitev e > b, ki nastopi le pod pogojem d a j e naglas vsaj za 
dve mori oddaljen od samoglasnika, ki se reducira, prim. *ččlovčkb > *čblovčkb, R 
ed. *cësarà > *cbsarà, ž. *lbgbkä (verjetno prvotno tudi *lbgbki>) < ide. *legL'hû- + -
ko-.m) Upoštevaje polarizacijo je rekonstruirani psi. NV identičen z vzporedno na-
stalo kolumnalno baritonezo, ki jo zagotavlja gr. xé^ûç, R XÉ^UOÇ; ž. 'želva ' . Na bari-
tonezo kaže tudi nadaljnja tvorba (projicirano) *g'hélH.i-u-ij.aH2, izpričana v lit. želve 
( 1 ) ' ž e l v a ' . Lit. pr imer je izvedl j iv iz korena *g'helHj- ' ze len , r u m e n ' , pr im. gr. 
X^uipôç < *g'hlHj-ró-."" Slovanski ž- namesto *z- je tako verjetno sekundaren, prim, 
nihanje pri naslednikih iz istega korena *zblčb : *žblčb 'žolč ' in *žbltb : *zelenb. Gr. 
XÉ?Ô)Ç se pregiba enako kot VÉKÛÇ 'mr l ič ' = mladoav. I ed. nasu(š),"'2 R nasäuuö, D 
nasauue,m T nasäum < *nék'-ou-mHU m., ž. 'mrl ič , t ruplo ' . Ničta s topnja iste ide. 
tvorbe je znana v stir, éc, R éca ' smrt ' , bret. ankou, stkorn. angheu < *nku-.H)5 

' " D o m n e v a n j e d is imi lac i je zaradi pr imera štok. zâova ni ravno ver jetno. 
48ŽIC, n. d., 67 ss„ glej zgora j 2.1.4. 
' ' D o m n e v a n j e sekundarnega poz ic i j skega š i rokega e tu zaradi pr imera (tudi gor.) jelša ne 

bi bilo upravičeno. 
1 0 0 Rekonst ru i rane razporedi tve e : b g rad ivo sicer ne po t r ju je . Izpr ičano s tanje j e posledica 

p a r a d i g m a t s k i h izravnav v prid eni ali drugi razl ič ici k o r e n s k e g a voka l i zma . Ker s lovansk i 
jeziki v ostalih pr imerih ne oh ran j a jo ide. parad igmatskega prevoja , se zdi v besedilu navedena 
reš i t ev v o k v i r u p o z n a n e g a še n a j v e r j e t n e j š a , p r im, p o d o b n o v p o i m e n o v a n j u za ' c e r k e v ' 
( 2 . 3 . 9 ) . 

1 0 1 0 s ledn jem STEINHAUCK pri MAYRHOFER, Idg. Gramm. 1/2, 144 . 
102 A s i g m a t s k i I ed . j e a n a l o g e n po p r imer ih t ipa sti . devl, np r . av . baraza'ti. I e d . nasuš 

(names to *nasä za *naso < -du) i zkazuje ana logno redukc i j sko s topn jo voka l izma pr iponskega 
mor fema . 

1 0 3Z ana logno vokal izaci jo v priponi po krepkih sklonih. 
1(14Ob ana lognem nasum. 
1(15 P E D E R S E N , Vergleichende Grammatik der keltischen Sprachen I, 4 6 , 1 2 6 , 1 7 4 . 



Primerjalno gradivo je združljivo le preko interpretacije, d a j e ide. osnova *nek'-
eu- podlegala paradigmatskemu prevoju, pri čemer je na osnovi gr. posplošene bari-
toneze in polne -e-jevske stopnje korenskega morfema upravičeno sklepati o koren-
sko naglašenih krepkih sklonih, na osnovi ničte stopnje v kelt. in -o-jevske stopnje 
priponskega morfema v krepkih sklonih (av. T ed. nasäum, delno preneseno tudi na 
šibke sklone, npr. R ed. nasäuuö) pa o končniško naglašenih šibkih sklonih. Prvotni 
v z o r e c j e bil t o re j h o l o k i n e t i č e n : 1 ed . *nék'-ôu (= *ghélH.i-ôu), T *nék'-ou-m 
(=*ghélHj-ou-m), R *nk'-u-és (*ghlH<-u-és)Wh Posploši te v naglaševanja krepkih 
sklonov je kakor v primerih gr. yjzkx>ç, in lit. želve ( 1 ) upravičeno domnevati tudi za 
neko psi. predstopnjo: *žely, R *želbve. Dolgi -ü- v gr. priponi, prim. I ed. xéÀ/ôç, 
T -ÏJV, I ed. VÉKÛÇ, T -\3v, je glede na av. T ed. nasäum, ki zagotavlja tvorbo s pripono 
-eu-, s e k u n d a r e n . Nas ta l j e po z a m e n j a v i s ta rega *-o ( k o n z e r v i r a n o v xc^wvi) 
'želva ' ) < -öw z -ü-, kar predstavlja novo polno stopnjo, nastalo s podaljšavo redukcij-
ske, znane iz oblik šibkih sklonov ( / еХшд) , prim, enako v nosniških sedanjikih ed. 
(1.) -vû-p i (namesto *-veu-|xt = sti. -no-mi) po mn. (1.) -vo-pev. Enak pojav je znan 
tudi v okviru gr. naslednikov ide. histerokinetične sklanjatve osnov na *-(t)eu-, prim, 
gr. tt/.iilftç, R лХцОгк^ ' m n o ž i c a ' za ide. *plH:dh-e ( *-eu), R *plHidhuues (s 
sekundarno polno stopnjo korenskega morfema v lat. plëbës) in gr. abstrakta na -xûç, 
R -TUOÇ ž., kjer prvotno sklanjatev nom. -te(u), R -t(u)ués zagotavlja toh. B I ed. place 
(ž.) ' govo r ' < *bhehtë+s ob mn. (stranski skloni) plätäm < *bheb-tu-ns.n)1 Ker v 
navedenih primerih dolžina gr. -ûç ni posledica zlitja kratkega u z laringalom, utegne 
biti T ed. na -ÏJV ( X É ^ W , VÉKÛV) posledica zelo stare analogije po T ed. korenskih 
samostalnikov tipa ide. *su-m, gr. o w , prim, možno vzporednico v psi. T ed. *l'uby 
(če tudi tako (?), glej op. 89) : *svekrbvb < -uH2m. 

2.3.3.1 Psi. izglasje primerov tipa *žely, je najverjetneje nastalo po redni glaso-
slovni poti iz ide. cirkumflektiranega *-o(-s) kot kontrakcijskega produkta starejšega 
*-öu, kar predstavl ja vokal izac i jo pripone -eu- v I ed. ho lokine t ičnega naglasno-
prevojnega vzorca. Zaradi primerov prisl. *ddma < ide. M ed. *domo < -öu in psi. 
*vodä ( intonaci ja je analogna zaradi prehoda v žensko a-jevsko sklanjatev) iz ide. 
zbirnega samostalnika *uodo za ide. *udör se zdi verjetna domneva, da je ide. *-o v 
nepokritem izglasju prešlo v psi. *-a. Za neko predstopnjo praslovanščine je možno 
domnevati analogno vzpostavitev sigmatskega I ed. *-o + *-s, kar je domnevno dalo 
psi. *-_y, prim, vzporedno ide. *-e (+ -s) < -čr v primerih *mäti, *dbt'i in obravnavo 

1 0 6 Če bi bil p r v o t n i v z o r e c p r o t e r o k i n e t i č e n , v k r e p k i h s k l o n i h k a k o r v p r i m e r u I ed . 
*pér-tu-s, T pér-tu-m, R pr-téu-s ne bi p r i č a k o v a l i - o - j evske v o k a l i z a c i j e p r i p o n s k e g a 
m o r f e m a . E n a k o v o k a l i z a c i j o kot p r i m e r a I ed . *nék'ôu in *ghélHpu i z p r i č u j e j o pr imeri 
*d(h)ég'h-ôm, R *d(h)g'-m-és 'zemlja', I ed. *éH t-тбп, R H t-mn-és in *H é^s-os (gr. hom. 
ricóę z a n a l o g n i m n a g l a s n i m m e s t o m ) , R *H.us-s-és ( s t i . ušdh, av . M ed . uši(-da). Ps i . 
s t r a n s k o s k l o n s k a v o k a l i z a c i j a p r ipone -bv- ( n a m e s t o -v-) j e p o s p l o š e n a po p r i m e r i h t ipa 
*svekry, R svekrbve, k je r j e prvotna, glej 3.1. 

107 Ó s ledn jem KLINGENSCHMITT, Latein und Indogermanisch, 127. 



ide. *-o(-) v pokritem izglasju v končnici O mn. -e/o-osnov, npr. *vblky = lit. vilkais, 
sti . vrkäih < * ulk" ois < -o-ej-s, p r im, tudi *kämy < *-o + *n + *s. Argument za 
vzpostavitev sigmatskega imenovalnika ni le tipološko sprejemljiva možnost (prim, 
let. akmens), temveč zlasti dokazljiva nevzporednost med obravnavo asigniatskega 
izglasja -e + *n, ki ga zahtevajo nosniške osnove srednjega spola tipa *korę, *jbmę, 
-en-t v primerih tipa *(j)agnq in sigmatskega *-§ + *n + *s, ki g a j e upravičeno dom-
nevati v nosnišk ih osnovah moškega spola tipa *kamy. Al ternat ivna razlaga psi. 
izglasja primerov tipa *iely j e tvorba nove polne s topnje v priponi na osnovi po-
daljšave ničte. V tem primeru je izglasje tipa *žely nastalo enako kot v gr. primeru 
ХеХлЈд.10" l5ri vzpostavitvi -y/-bv- sklanjatve je utegnil sodelovati tudi slovnični spol, 
saj v psi. ni znan noben primer osnove na -ü- ženskega spola,104 medtem ko sodijo v 
-y/-bv-sklanjatev izkl jučno primeri tega slovničnega spola. Prim, spremembo skla-
njatve zaradi slovničnega spola v sti. ved. hdrn. Sardyu- ž. —» klas. SarayU- ž ."" Za 
potrebe slov. akcento logi je j e v pr imeru *iely p o m e m b n o , da so bili v p rvo tnem 
vzorcu krepki skloni naglašeni na korenu, kar s e j e kot v primerih tipa *kämy, *krëmy 
in *jbmę na neki predstopnji psi. in gr. posplošilo na celoten vzorec, iz česar so v psi. 
nastale polarizirane trizložne oblike tipa R ed. *želbve > *iblbve. 

2.3.4 V obravnavani NV je mogoče uvrstiti sin. ploskev, -kve 'F läche ' , kar je ab-
straktum iz prid. plosk, ž. ploska ' f l a ch ' . Variantni abstraktum ploska (pr im. štok. 
(Lika) ploska 'bukova deska') , če iz *ploskva (kakor sin. rdzgva : rdzga), v kolikor je 
Pleteršnikov zapis korekten, odseva za hrv. in srb. značilno vzpostavitev kolumnal-
nega NV na osnovi T ed.: *ploski>vb -* R ed. *ploski>ve > *pldskve. K nastanku sin. 
novega cirkumfleksa tovrstnih primerov glej 2.5. pri obravnavi psi. *rdzgy. 

2.3.5 Baritonezo I ed. *pldsky je upravičeno domnevati na osnovi zgodnje izposo-

l08Prim. psi. * če tyre (za ide. *k4>tuór-es > sti. catvàrah), kar je tvorjeno s podaljšavo 
r e d u k c i j s k e s t o p n j e , znane iz sti. T mn . catiirah. M o ž n o vzporedn ico , ki še ni z a d o v o l j i v o 
p o j a s n j e n a , p r e d s t a v l j a s in . -g l . ( s p o r a d i č n o tudi hrv. in s rb . ) p r i p o n a *-ny- v n e d o l o č n i h 
oblikah k nosniškim sed., npr. nedol. sin. gi'niti, gl. hinyć < *gyb-nyti : *gyb-nçti v ostalih 
jez ikih . Sin.-gl. obl ike na *-ny-(ti) (nedol.) so utegnile nastati po enakem analoškem postopku, 
ko t g a i z p r i č u j e g r . s e d . e d . na -vû- , N e d o l . ob l ike k n o s n i š k i m sed. l ahko p r e d s t a v l j a j o 
s e k u n d a r n o po lno s t o p n j o *-m-, n a s t a l o na o s n o v i n i č t e *-nu- ( s t i . krnumâsi). P r e v o j n o 
razmerje v *kuetuór-es : *k"eturés in *-néumi : *-numés se je pretvorilo v sekundarno 
*kuetür-es : *kuetures in *-nümi : *-numes, kot je še ohranjeno v grščini. Slovanski jeziki so 
d a l j e posp lo š i l i s e k u n d a r n o p o l n o s t o p n j o tudi na n e k d a j š i b k o s t o p e n j s k e o b l i k e . Š i r še 
razpros t ran jena razl ičica na -nç-(ti) (nedol . ) na jve r j e tne je temel j i na ed. prez. pr imerov ide. 
t ipa na -nóH2-ti (3. ed.) . V primeru neakut i ranega korenskega samoglasn ika pr ipona namreč 
izkazuje s taroakut i rano intonacijo. 

104 V psi. so bi le vse -и-osnove m o š k e g a spola, m e d t e m ko so v ide. znana tudi -«-osnove 
ž e n s k e g a (gr . yévuç ž. = s t i . hcinu- ž. ' l i c e ' la t . manus ž. ' r o k a ' ) in s r e d n j e g a spo la , ( ide . 
*medhu- s. ' s l a d k o b a , m e d ' , la t . genu s . , g r . ô ô p u ' l e s , d e b l o ' ) . S l e d n j i so v psi . u t rpe l i 
sp remembo s lovničnega spola, npr. *m?db m. 

" " S p r e m e m b o sk lan ja tve zaradi t ip ičnost i ženskega s lovn ičnega spola sti. -«-/-«v-osnov 
razloži WACKERNAGEL-DEBRUNNER, Ai. Gramm. I I / 2 , 4 9 7 s. 



jenke sin. ponev ž., R ed. ponve, nar. R ed. ponvi, O ed. ponevjg, 1 mn. ponvi, ponvi, 
ponve (= fovf ) , 1 " kajk . (Pr igor je ) potiva, O ed. poiïvîi,"2 s premetom (Žumberak) 
pôvna, pomna1" za nekdanje *pôny, R *ponbve. Pri izposoji je namreč metodološko 
upravičeno izhajati iz I ed. stvn. pfanna < srlat . patna za klas. lat. patina,'14 kar je 
zaradi naglasa na prvem zlogu dalo slov. *рбпу, slednje pa je po vzorcu I ed. *plosky, 
R *ploskbvè = I ed. *l'uby, R *l'ubbve tvorilo končniško naglašene stranskosklonske 
oblike. Domnevo, da se baritoneza ob izposoji ohranja, potr jujejo (mlajše) izposo-
jenke iz iste predloge v tistih jezikih, ki so stvn. korenski a na osnovi kvalitete nado-
mestili s slovanskim a in vzpostavili akutirano dolžino, npr. (csl. p any 'pelvis ' , opany 
'pat ina ' ) č. pänev ž., R -live, slš. panva, polj. panew, ukr. pdnva < *päny, R *panbve. 
Če primeri tipa *pldsky v času izposoje *pdny ne bi sodili v NV z baritonim 1 ed. in 
oksitonimi stranskimi skloni, izposojenka *pdny ne bi bila sposobna tvoriti stranskih 
sklonov tipa *ponbve. 

2.3.6 E n a k o ve l ja za sin. rédkev, č. redkev, s lš . red'kev, po l j . rzodkiew, kar je 
i z p o s o j e n o iz neke n e m š k e p red loge z izvršenim p reg lasom in ne izvršen im so-
glasniškim premikom. Po Knutssonu"5 gre za izposojo iz stspn. redik. Z naslonitvijo 
na številna rastlinska imena -}>/-bv-sklanjatve s e j e slov. I ed. glasil *redbky, kar je im-
pl iciralo R ed. *redbkbve. S l edn j e s e j e po pravi lu, znanem iz R ed. *žblbve (glej 
2.3.3), reduciralo v *rbdbkbve. Po posplošitvi naglaševanjaT ed. *rbdbkbv s e j e R ed. 
glasil *rbdbkbve, kar je po odpadu šibkih polglasnikov dalo *rdbkve.Ub S lednje je 
p o t r j e n o v bo lg . nar. ardokva, radôkva, ardikva,"7 š t ok . nar. rdakva, na Kosovu 
rdäkva, v Dubrovniku ràdakva, hrv. čak. (Istra) ardêkva in lit. izposojenki ridikas iz 
strus. *rbdbk(v)a. Neposredno iz vulg. lat. radiea j e izposojeno hrv. rbtkva, rokva, 
čak. (Hvar ) rodakva, ( R a b ) rokva,118 ki se nag lasno e n a k o obnaša , vendar da je v 
primeru vzpostavitve dvozložnosti drugačen rezultat. 

2.3.7 V isti predposameznojezični NV je mogoče uvrstiti primer I ed. * smoky, ki 
implicira R ed. *smokbve, na kar kaže sin. nar. smôkva. Standardno smçkev/smôkva 
ustreza štok. smôkva, star. čak. (Križanič) smôkva,119 čak . (Novi) smokva ž., R mn. 
smôkâv, k a j k . ( P r i g o r j e ) smokva ž., R mn. smokSvnu in d o m n e v n o t emel j i na 
posplošitvi naglaševanja T ed. *smokbvb, kar je v oblikah s priponskim polglasnikom 
v šibki legi dalo (npr. R ed.) *smokbve. V strus. je beseda izposojena iz jslov. Njen 
NV (razen v variantni obliki IT mn.) prav tako dopušča posplošitev naglaševanja T 

111 Navaja VALJ AVEC, Rad JAZU LX, 114. 
112 Rožič, Rad JAZU CXV, 128. 
" ' S K O K , ZSIPh II, 399, E R H S J II, 598. 
" 4 0 stvn. -a ([-A]), ki se v slov. zamenja z -y, KNUTSSON, n. d., 64. 
' " K N U T S S O N , n . d . , 4 0 . 

" 6 O d tod dalje je posplošitev enaka kot v primeru bolg. pbstbrva. 
" ' N a v a j a j o GEORGIEV, G b L b B O V , ZAIMOV, BER I , 14. 
1 1 8 N a v a j a SKOK, E R H S J I I I , 9 6 . 

" " K R I Ž A N I Č , n . d . , 5 1 . 
i2uRoż\ć, Rad JAZU CX\, 128. 



ed., prim. I ed. smoky, R ot smokve, D kb smökvi, T smokôvb, I mn. smôkvi/smokvi.121 

Ustal jeno mnenje je, d a j e slov. *smdky izposojeno iz got. smakka.'" Got. beseda naj 
bi p rvo tno pomeni la ' okusn i (sadež) ' ,1 2 1 iz česar v p r imeru pravi lnost i e t imologi je 
sledi, d a j e got. poimenovanje za ' smokev ' posamostal jeni šibki pridevnik *smak(k)a 
v moškem spolu. Pri tem ni izključeno, da s e j e isti pridevnik posamostali l tudi v žen-
skem spolu kot *smak(k)ô (pr im. stvn. bluoma ž. po leg bluomo m.) , kar bi utegnila 
biti neposredna predloga slov. * smoky. Vendar opisana smer izposoje in et imološka 
razlaga nista neoporečni . Got. dvojno pisani soglasnik -kk- načelno kaže na izposo-
jenko.124 Illič-S vityč domneva južnos lovansko poreklo besede s prvotnim pomenom 
' sočn i ( s a d e ž ) ' in p r i m e r j a sin. smôk ' m e s n i sok , p r i l o g a k j e d i ' , hrv. , s rb . smok 
'mas lo , sir, zabela ' , č. smok 'rastlinski sok'.125 V prid tej domnevi po Illič-Svityču go-
vori sin. nar. smdkvica ' gozdna j a g o d a ' in sls. smokvica ' i s to ' . Et imologi ja zahjslov. 
in č. *smokb j e vprašlj iva. Skok126 meni , da gre za i zposo jenko iz stvn. , srvn. smac 
' o k u s ' . Illič-Svityč121 p o v e z u j e *smokb s ps i . *mokrb ' m o k e r ' . Ver je tneje od obeh 
domnev se zdi, da gre v besedi *smokb ' n eka j okusnega , sočnega; sočnost ' za samo-
s t o j n o im i t a t i vno t vo rbo , p r im, r e i m i t a t i v n o sin. cmdkva ' s m o k v a ' in v a r i a n t o k 
*smdkb v sin. cmok 'Knöde l ' , emokâti ' schmatzen ' . V tem primeru je prvotni pomen 
jslov.128 *srrwky ' ima joča smok ' = ' sočnos t ' . K besedotvor ju prim, štok . plodva 'p la-
c e n t a ' s *plody ' i m a j o č a p lod /p r ipada joča p l o d u ' k *plodb ' f r u c t u s ' , csl . neplody 
' cTtelpa, o T E i p e û a a ' < 'tista, ki nima plodu'.1 2 4 

2.3.8 Dodatni dokaz psi. in prasln. N V tipa *l'ûby, R *l'ubbve p reds tavl ja jo ro-
manske izposojenke, katerih korenski vokalizem s e j e v slov. zamenjal s kračino, npr. 
rom. *brasca —»jslov. *brdsky, R *broskbve, glej 2.1.4. 

2.3.9 P o i m e n o v a n j a za ' c e r k e v ' v slov. j ez ik ih na prvi pogled ne d o p u š č a j o iz-
v e d b o iz e n o t n e r e k o n s t r u k c i j e . Cs l . erbky, cbrky ž . , R crbkbve, s t r u s . (13 . s t . ) 

121 Gradivo in mnenje o izposoji iz jslov. navaja KOLESOV, n. d., 101, 103. 
' " G o t . smakka j e -«-osnova m. I zp r i čano je I mn. smakkans, R mn. smakkane (FEIST, 

GEW}, 438 s.), iz česar zaradi kratkega izglasnega samoglasnika v I ed. ne bi pričakovali slov. 
*-y, zato ta beseda verjetno ni neposredna predloga. 

' " J O H A N S S O N , KZ X X X V I , 3 8 3 . 
124 BRAUNE-EBBINGHAUS, Gotische GrammatikL9, 5 2 . 

'25ll.l.lČ-SviTYČ, Etimologičeskie issledovanija po russkom jazyku II, 71 ss.; možnost 
p o v e z a v e sin. smôk in s o r o d n e g a s s lov. *smoky se n a j d e že pri SCHRADER-NEHRINGU, 
Reallexikon der indogermanischen Altertumskunde2,1, 304. 

I 2 6 S K O K , E R H S J II, 2 9 3 . 
I : ! 7 ILLIČ-SVITYČ, Etimologičeskie issledovanija po russkom jazyku I I , 7 1 ss. 
128Slovani so prišli v stik s smokvijo šele na Balkanu in na Krimu, zato beseda gotovo ni 

praslovanska. 
l 2 4Funkci jo pripadnosti je zaslediti v klas. sti. padu- ž. ' čevel j ' (ved. padli- ' i s to ' ) k *pad-

' n o g a ' . Naglasne razmere v primeru *smôky ne pomaga jo razrešiti di leme glede izvora. V 
primeru izposoje iz got. *snuikkô je naglaševanje I ed. *smôky, ki implicira R ed. *smokbve, 
obvezujoče , v primeru tvorbe iz psi. (?) *smôkh pa kakor v primerih *l'üby in *plôsky zelo 
verjetno. 



krbkbvb, (15 . st .) krkvi, š tok . crkva,<M nar. (Posavina) crkva,ni s rbo lg . IT ed . (v) 
crbkœvb ž., R mn. crktov5,'12 bolg. cbrkva, strus. IT ed. cerkovb ž., R (iz/ot) črkvi, red-
keje cerkve!cerkvi, D cerkvi, O crkâviju, I mn. cerkvi, T mn. cérkvi/crbkvi, R cérkvéi, 
D cérkvâmb, M v cérkvex/cérkvaxb, kasneje v cerkvdxb (naglasni umik na predlog se 
pojavlja le v T ed. (vo crkovb) in M mn. (ó crkvaxb)),"' rus. cérkovb ž., R -kvi, nar. 
cérkva,134 ukr . cerkva, s tukr . cbrkbvb,135 b rus . carkvâ,m s t p o l j . I ed. cerki, IT ed . 
ce/yrkiew ž., R ce/yr(e)kwie, O cyrekwią, I mn. cyrekwi, M cerekwiach/cyrkwiach, v 
16. st. cerkiew, polj. cerkiew ž., R cerkwi, nar. cerkwa, cerkwią1,7 in stč. redko crkev 
ž., R crkve je izvedljivo iz *cbrky, R cbrkbve. Druga različica vsebuje v korenskem 
zlogu poln samoglasn ik , prvotno na jve r j e tne j e -/-"*: csl . R ed. erikve, O mn. 
erikvami, v Kijevskih lističih cirbkve, sin. (z e-jevskim samoglasnikom) knjiž. cerkev 
ž. , R -kve, nar. npr. R u d n o ( R o v t e ) IT ed . cerku ž. , R cerkve, O cęrkujo, I mn. 
cerkve/cerkve, pkm. (Gomilice) IT ed. cerkefž., R = I mn. cerkvi, z i-jevskim samo-
glasnikom cirkev, R -kve (Briž . spom. M mn. circuvah), rož. cirkou ž., R cirkle,'w 

obir. I ed. ci:rqu,u0 pkm. (Veržej) IT ed. cirkef, rez. (Solbica) IT ed. cirkuu, (Osojane) 
cirkou, istr. (Ricmanje) IT ed. cisrkua ž., R ciarkvç, hrv. kajk. (Prigorje) cirkva,u> star. 
č ak . cîrkva,u2 č ak . ( V r g a d a , Hva r ) erikva ž. , R -ë, (Nov i ) erikva ž. , R mn. 
erikv/erikav,143 (Kar lovac) erikva144 = s in . nar. ( H r u š i c a v Is t r i ) erikva, T -M); po 
Skoku145 tudi crêkva (= sin. nar. (Sočerga, Raven nad Sečovljami, Rakitovič v Istri) 
crêkva), bo lg . čerkva, s t rus . ( 1 0 . - 1 1. st .) zbdaxb crëkbvb siju, (13 . st .) erikav. 

' • " 'MOSZYŃSKI, Nahtigalov zbornik, 2 8 7 , v z p o r e j a i z o s t a n e k d r u g e p a l a t a l i z a c i j e z 
izostankom v strus. képb, kéditi. 

131 IvšlČ, Gesammelte Schriften zum slawischen Akzent, 357. 
l 3 : N a v a j a j o D Y B O , ZAMJATINA, NIKOLAEV, Osnovy, 2 1 4 . 
1 3 3 KOLESO v , n . d . , 101 s . 
l 3 4 Nepremičn i naglas na p rvem zlogu j e izpr ičan že I. 1650: I mn. cérkvi, R cérkvej, M 

cérkvach (KIPARSK Y, Der Wortakzent der russischen Schriftsprache, 9 9 . ) 
I 3 5 S H E V E L O V , A Historical Phonology of the Ukrainian Language, 5 6 . 
1 3 6 KRIŽANIČ, n. d., 50, navaja brus. crkva. 
137 Ker j e sekvenca -er- izpričana že v 14. st., j e ni mogoče izvesti iz predpol jskega *-ir-

( p r v e i z p r i č b e -er- < *-ir- so z n a n e iz 15. s t . ) , t e m v e č le iz p r e d p o l j s k e g a *-br-
(KLEMENSIEWICZ, LEHR-SPLAWIŃSKI , U R B A Ń C Z Y K , HGJP, 7 0 ) , eventualno *-e/êr-, kar zaradi 
pomanjkan ja vzporednih primerov ni preverlj ivo. Stpolj. izglasje -à govori za novoakutirani 
korenski samoglasnik, ki ga potrjuje dalje v besedilu navedena razlaga. 

" " Z a prvo tnos t / - j evskega s a m o g l a s n i k a govor i jo stari zapis i . Poleg tega bi v pr imeru 
prvotnosti e/c-jevskega samoglasnika zaradi zgodnje izposoje pričakovali dosledno izvedeno 
metatezo likvid. 

1 3 9 RAMOVŠ, HGr. I I , 1 5 3 . 
1 4 H KARNIČAR, Der Obir-Dialekt in Kärnten, 2 6 . 
141 Rožič, Rad JAZU CXV, 132. 
1 4 2 KRIŽANIČ, n . d . , 5 1 . 
1 4 3 BELIČ, IORJX I V / 2 , 2 2 5 . 
I 4 4 F I N K A - Š O J A T , HDZUl, 1 3 4 . 
145 SKOK, ZSIPh II, 398. 



crekvaZ46 stč. IT ed. cierkev ž., R cërekve/i, č. cirkev ž., R -kve (slš. cirkev j e čehizem), 
gl. cyrkej ž., R -kwje, dl. cerkwja ž., R -wje, mestno ime, zapisano 1. 1218 Tsirkewist, 
1364 Cyrkewitz. 

2.3.9.1 Izvor in etimologija slov. poimenovanja za ' c e r k e v ' j e jasna. Končni vir je 
srgr. vulg. KOpiKÔv za k l a s i čno KopicxKÔv, kar stoji za s in t agmo KupuxKÔç OIKOÇ 

' gospodova hiša' .1 4 ' Pri p rec iz i ran ju poti in j ez ika , p reko katerega1 4" j e gr. be seda 
izposojena v slov., se mnenja močno razhajajo. Berneker144 domneva izposojo iz got. 
*kyrikö. Domneva je iz več razlogov malo verjetna: 1. V got. sta za pojem 'cerkev ' 
izpričani besedi aikklesjo in gudhüs. Domneva o obstoju še tretje sopomenke temelji 
zgo l j na r az l ag i , po kater i na bi b i lo z a h g e r m . *kirika v 5. st. i z p o s o j e n o iz go t . 
*kyrikö.>w 2. V primeru zgodnje izposoje iz got. (pred 6 . - 7 . st.) v slov. ne bi priča-
kovali druge, temveč prvo palatalizacijo. Po tem datumu so bili Slovani lahko v stiku 
le še s krimskimi Goti. Proti izposoji iz tega vira govori kulturnozgodovinsko dejstvo, 
da s e j e pacif ikacija Slovanov s pomočjo pokris t janjevanja začela na severozahodu s 
f rankovsko-bavarskimi misionarji , od koder je tudi prišlo povabilo solunskima apo-
s to loma, na j obiščeta Panon i jo in Moravsko . Pred 7. st. se v vseh virih govori le o 
poganskih Slovanih.151 3. V pr imeru zgodnje , že psi. izposoje iz got. bi pričakovali 
popo lne j šo pri lagoditev, poeno ten je ali vsaj prevlado ene različice v vseh slov. je-
zikih. Če bi bila beseda že psi., ne bi pričakovali nihanja med indikacijami na /-jevski 
in e-jevski korenski vokalizem. V tem primeru bi se postavilo tudi vprašanje, čemu bi 
poganski Slovani rabili besedo s pomenom '(krščanska) cerkev ' . 

2.3.9.2 Skok1 5 ' in Mladenov 1 " domnevata izposojo neposredno iz gr. користј, prvi 
eventualno preko srlat. kyrica. D o m n e v a se zdi malo ver je tna , ker je gr. Kupiœcôv 
' c e r k e v ' v rabi le za časa Kons t an t ina Vel ikega (4. st .) , m e d t e m ko kasne j e v gr. 
p r ev l ada lat. i z p o s o j e n k a еккХ.Ета . S r l a t . kyrica j e i z p r i č a n o le ko t g l o s a pri 
Walafridu Strabu (9. st.): ab ipsis grecis kyrica, k jer se po jasn ju je izvor stvn. besede 
chirihha. 

1 4 6 Navaja MOSZYŃSKI, Nahtigalov zbornik, 2 8 5 . 
147 Morebi tno vzporedno srgr. vulg. KopiKf) za к и р ш к т ) o i K i a ; prim. ngr. nar. к е р е к п (sc. 

п ц е р а ) ' n e d e l j a ' < ' g o s p o d o v (dan) ' (KRETSCHMER, KZ X X X I X , 542) . d rugače le MASINO, 
Prace Polskiego Towarzystwa dla Badań Europy Wschodniej i Bliskiego Wschodu IV, 
1 6 2 - 1 6 8 ( izvaja iz lat. congregatiö) in GUNNARSON, ZSlPh XIV, 4 6 3 s. ( izvaja iz *bbserbky< 
rum. bi sc rita < basilica). 

I 4 S Natančneje : jez ikov, preko katerih . . . 
I49BERNEKER, SfVVI, 132, k jer j e navedena starejša literatura. 
1 5 0 KLUGE, PUB XXV/1 , 1 2 4 - 1 6 0 ; KLUGE-MITZKA 2 0 , 3 7 0 ; WESSÉN, Ark. Nord. Fil. XLIV, 

93 ss. Preko got. *pamtë dags, kar je delni kalk po gr. ле|хлхт] тцхера, j e izposojeno bav. nem. 
Pfinztag ' če t r t ek ' (KLUGE-MITZKA 2 0 , 1 3 8 ) ; enako avstr . bav. pfoat ' s r a j ca ' < got. paida < gr. 
fiavcri ' ha l ja (iz kozje kože) ' (n. d., 542; problemat ika pri FEISTU, GEW', 382). 

" ' K N U T S S O N , n. d . , 6 0 s. 
1 5 2 SKOK, ZSlPh II, 3 9 7 s., RES VII, 178 . 
' "Ml .ADENOV.SWVf/XXV, 136 s. 



2.3.9.3 Schwarz154 domneva, d a j e slov. poimenovanja za 'cerkev' izposojeno iz 
stvn. chirihha oz. s tare jše *kirikd ž., s inkopirano stbav. chirhha, *chirc(h)a, kar je 
potr jeno v salzburških urbarjih iz leta 790 v mestnih imenih Pohkirch, Pohkirc, Lo-
chkirch. Bavarci naj bi v istem obdobju Slovanom posredovali še cerkveni termin 
mbnixb. Domneva o izposoji iz visokonemškega bavarskega narečja se zdi slabo ute-
meljena, ker tu, razen v mestnem imenu Pohkirc, ni zaslediti naslednika prazahgerm. 
*kirika z neizvršenim soglasniškini premikom drugega mehkonebnega soglasnika.155 

2.3.9.4 M n e n j e , po ka te rem je slov. p o i m e n o v a n j e za ' c e r k e v ' i zposo jeno iz 
srednjenemških, po izvoru spodnjenemških narečij, zagovarja Knutsson.15'' Razlike v 
vokal izmu slovanskih besed išče v ustreznih razlikah znotra j spodnje- in srednje 
nemščine. Slovanske različice, ki naj bi bile izvedljive iz *cerbk-, Knutsson izvaja iz 
stspn. kerika, različice, ki naj bi kazale na *cbrbk-, iz stspn. kirika, različice, ki kažejo 
na *cbrk-, pa iz stsrn. *kirka. Nemško izglasje -a je bilo v času izposoje nekakšen pol-
g l a s n i k , ki se j e z a m e n j a l s t a k r a t n i m slov. r e f l e k s o m za -y, kar je o m o g o č i l o 
vključitev v -y/-bv-sklanjatev. Po Knutssonu je bila beseda najverjetneje sprejeta kon-
cem 8. st. na Moravskem, '5 7 na Češkem in v Panoniji , od koder naj bi se širila proti 
jugu in proti vzhodu. 

2.3.9.5 Nahtigalovo domnevo o večkratni izposoji iz različnih virov15" dopolni in 
de lno popravi Moszyński,15 ' ' ki d o m n e v a , d a j e s tbav. *kirkd p reko salzburških 
misionarjev najprej izposojeno v Karantaniji kot *cirky, prim v Briž. spom. M mn. 
circuvah, kar se zaradi neobičajnega zaprtega zloga prenaredi v sin. *cirbky (kakor 
csl. olbtarb < stvn. altâri) in v hrv. *crëky. Sin. *cirbky naj bi si izposodili Slovani v 
Panoniji , na Slovaškem, Moravskem in na Češkem, od koder naj bi beseda prišla na 
Poljsko in v Lužico. V č. in sin. naj bi vzporedno prišlo do spremembe neobičajnega 
vzglasja ci- v običajno ce-, ki je znano npr. v *cêlb, *cëvb, *cëditi, *cësarb. S solun-
skima apostoloma se od jugovzhoda proti severozahodu širi različica *cbrky, ki naj bi 
bila izposojena iz krimske gotščine. Moszyńskega domneva ima tri šibke točke. 1. 
Izposoja iz bav. visokonemških narečij zaradi soglasniškega premika ni prepričljiva. 
Iz tega sledi, da poimenovanje za 'cerkev' po vsej verjetnosti ni izposojeno v Karan-
tani j i . 2. Kot je bi lo že o m e n j e n o , j e obs to j got. *kyrikö vprašljiv. 3. Zemljepisna 
razporeditev različic z redukcijskim in polnim korenskim vokalizmom ne podpira 
domneve o dveh izposojah, saj so oblike z reduciranim vokalizmom znane tudi v stč., 
oblike z nereduciranim pa tudi v strus. 

2.3.9.6 Zato se zdi verjetneje, d a j e obravnavana razporeditev vokalizma nastala 

1 5 4 SCHWARZ, ASIPh X L , 2 8 8 s., X L I I , 3 0 5 . 
1 5 5 V i s o k o n e m š k i p r e m i k s o g l a s n i k o v j e i z v r š e n v 6 . - 7 . s t . (BRAUNE-EGGKRS, 

Althochdeutsche Grammatik14, 81). 
1 5 6 KNUTSSON, n . d . , 5 9 s s . 

' "S inoda v Mainzu leta 852 omenja rudis et adhuc christianitas gentis Maraensiunr, 
KNUTSSON, n. d . , 6 1 . 

I 5 8 NAHTIGAL, Starocerkvenoslovanskeštudije, 1 7 - 1 9 , 6 0 , 6 7 . 
1 5 4 MOSZYŃSKI, Nahtigalov zbornik, 2 8 3 ss., zlasti 2 8 6 . 



z n o t r a j p r v o t n o e n o t n e g a s l ovanskega vzorca . Če , p o d o b n o kot K n u t s s o n , do-
mnevamo, d a j e stsrn. različica *kirka (zaradi sinkope verjetno *kirka) koncem 8. st. 
izposojena v zahslov., se je slov. substitut po takrat tvorni drugi palatalizaciji (prim, 
sin. Zilja < Gila) glasil I ed. *сику,Ш) kar je kakor v primeru *pldsky, R *ploskbve im-
pliciralo polarizirane stranskosklonske oblike, npr. R ed. *cirkbve, T ed. *cirkbvb, po 
redukci j i R ed. *cbrkbvè itd. (s t rus . (!)) , pr im, zgora j I ed. *lely (= gr. xé^A>ç), R 
*želbve > *zblbvè\ I ed. *rëdbky, R "redbkbvc > *rbdbkbvè. Problem zaprtega zloga v 
I ed . *cirky se j e kakor v p r imeru csl . olbtarb < s tvn . altari razrešil z vr ivom ne-
markirujočega polglasnika. Domnevanje vrinjenega polglasnika"'1 je potrebno zaradi 
t rde iz reke g lasu r v R ed . (in d r u g i h s t r ansk ih s k l o n i h ) v s tpo l j . cerekwie, s tč . 
cërekve/i. Alternativna možnost razrešitve problema zaprtega zloga je premet *cirk-
-» *crik-, po vzpostavitvi *cčrk-[b2 (ohranjeno v č., luž., morda polj. in delno v sin.), 
tudi *crčk-. Različice s premetom zasledimo v hrv., sin. nar. in iz jemoma v strus. V 
zahslov. se je vrinjeni b iz I ed. posplošil na cel vzorec, v vzhslov., j- in vzhštok. ter v 
bolg. je prišlo do paradigmatske izravnave v prid vokalizmu stranskih sklonov. Areal 
posploši tve vokal izma I ed. *ci/črbky se v grobem prekriva z areałom posploši tve 
vokalizma primera *cesdrb, areal posploši tve vokalizma (npr.) R ed. *cbrkbvé se v 
grobem pokriva z areałom posplošitve vokalizma (npr.) R ed. *cbsarà. 

2.3.9.7 Medtem ko strus., brus. in srbolg. gradivo po pr ičakovanju kaže na pro-
gresivno-premični NV tipa *l'ûby, i zkazu je hrv. in srb. gradivo novoakut i rano in-
tonacijo korenskega zloga, prim. kajk. (Prigorje) cirkva, čak. (Vrgada, Hvar) erikva = 
(Novi) erikva ž. , R mn. erikv/erikav, š tok. (Posavina) crkva. Ker v čak . (Nov i ) ni 
zaslediti nove oksitoneze tipa (Novi) svekrva, T -M, ki domnevno kakor rus. svekmvb 
temelji na starem I ed. *svekry, je indikacije na nepremični novi akut treba razložiti 
drugače. Po vsej verjetnosti gre za enak proces, kot ga izkazuje rus. cerkovb/cerkva v 
o d n o s u do s t rus . cerkovb. Po z g o d n j i razš i r i tv i n a g l a š e v a n j a T ed . *cri/ekbvb/ 
*cbrkbvb na I ed. *cri/eky/*cbrky in stranske sklone, npr. R ed. *cri/ëkbve/*cbrkbve, 
je v oblikah s priponskim polglasnikom v šibki legi nastopil naglasni umik, npr. R ed. 
*cri/ekbve/*cbrkbve. Ker prestop v a-jevsko sklanjatev temelji prav na tej in tako na-
glašenih oblikah, je metodološko upravičeno domnevati, d a j e novi I ed. na -a prevzel 
n j ihovo naglaševanje , s č imer se je beseda uvrsti la v NV tipa prazahjs lov. *vol'a. 
Enako posplošitev naglaševanja T ed. izkazujejo primeri s kratkim korenskim samo-
glasnikom, npr. štok., čak. Idkva, smokva, potiva, k j e r so na osnovi sin. gradiva še 
d o k a z l j i v i o k s i t o n i s t r ansk i sk lon i t ipa R *ponbve, T *poni>vb. D o m n e v o o 
posploš i tv i nag la ševan ja T ed. v š tok. nas lednik ih p rog re s ivno -p remičnega N V 
dokazuje primer štok. Ijiibav ž., R ljubavi, nesklonljivo ljubi"'* čak. (Vrgada) lüb"äv 

16(1 Razlog cirkumflektirani intonaciji namesto pričakovane akutirane verjetno tiči v dejstvu, 
da zahslov. niti v podedovanih -y/-bv- osnovah ne izkazuje dolžine korenskega samoglasnika, 
prim, č., stč. kurv a = čak. (Hvar) kürba, R mn. kùrob. Enako č., stč. bukev. 

161 ln ne slov. *ci/erbk- za stsrn. ki/erik-, kot domneva KNUTSSON. 

"'2 Verjetno iz razlogov, ki j ih navaja MOSZYŃSKI. 
I W V pomenu 'zakonska žena' navaja Rečnik SANU, XI, 674. Variantno naglaševanje ljubi 

sicer ni popolnoma jasno, je pa gotovo sekundarno, glej op. 79. 



ž., R (ûbâvi. Ker je pres top v /-jevsko sklanjatev izvršen na osnovi T e d . , s e j e na-
glaševanje (hkrati z vokalizacijo priponskega polglasnika) te oblike razširilo na cel 
vzorec. Enak pojav izpričujejo tista rus. narečja, ki so posplošila vokalizacijo psi. T 
ed., npr. ljubo vb ž., R tjubóvi.IM V srbolg., ki ohranja psi. naglaševanje v I ed. ( I jûby ) , 
je vokalizacija polglasnika regularna, kar je zaradi posplošitve naglaševanja T ed. v 
stranskih sklonih dalo T Ijubœvb, R ljubvi/e, D ljub vi, O ljubovju itd. Sin. gradivo, 
prim, (standardizirano) sin. cérkev/cîrkev ž., R -kve poleg cerkva! crîkvalcrékeva, iz 
s i s temskih razlogov ne dopušča enake razlage. V primerih tipa *pdny n a m r e č ni 
prišlo do posplošitve naglaševanja T ed., temveč stranski skloni v večini primerov in 
v večini narečij ohranja jo (indikacije na) staro oksitonezo, nastalo po polarizaciji , 
prim, knjiž. R ed., IT mn. ponve. Ker se knjiž. in v več narečjih najdejo končniško na-
glašene oblike R mn. cerkva, D cerkvam, M cerkvah, kar je po analogiji s primeri tipa 
R mn. žena, gora itd. ob I mn. gorę, žene privedlo do I mn. cerkve, v nekaterih južnih 
na reč j ih ce lo do R ed. cerkvese zdi uprav ičeno domnevat i , da sin. gradivo ne 
izpr ičuje novega, temveč mladi akut tipa zvezda. Nekdanja oksitoneza utegne biti 
konzervirana v prid. cerkoven, ž. -vna < *ci/črkdvb + *-(b)nb (: *bukovb), v katerem 
ni zadoščeno pogojem sin. levega naglasnega umika. Morfološko podprto ohranitev 
oksitoneze izkazuje rez. (Solbica) M ed. tuu carkvâAob I ed. clrkuu, (Osojane) M ed. 
tuu cerkvç ob I ed. clrkou. 

2.3.9.8 Povzetek primera 'cerkev' 
Stsrn . *kirka j e i z p o s o j e n o v prazahs lov . *clrky, kar po vzoru p r i m e r o v tipa 

*l'ûby, *žely impl ic i ra po la r i z i r ane s t r anskosk lonske obl ike tipa R *cirkbve, T 
*cirki>vb. Problem zaprtega zloga v I in T ed. se rešuje z vrivom nemarkirujočega pol-
glasnika (*cirbky) ali premetom (*criky). Neobičajno vzglasje *ci- se v delu jezikov 
zamenja z običajnim *cè-, ki prav tako podleže sporadičnemu premetu. Vzorec se v 
zahslov. in vzhjslov. izravnava v prid vokalizma IT ed., v vzhslov. in v vzhjslov. pa v 
prid vokalizma R, D, M in O ed. ter množinskih oblik. Strus. in srbolg. gradivo nepo-
sredno indicira končniško naglašene oblike tipa R ed. *cbrkbve, T ed. *cbrki>vb. Hrv. 
in srb. sta kakor v primerih tipa ponva, lokva vzpostavili kolumnalni vzorec na osnovi 
T ed. in izvedli prestop v a- jevsko sklanjatev po ostalih stranskih sklonih sed. in mn. 
V sin. je zaradi ohranjenih indikacij na oksi tonezo tipa R ed. ponve, R mn . cerkva 
upravičeno domnevat i nekdan jo oks i tonezo s t ranskosklonskih oblik *ci/érkvé in 
zgodnji levi naglasni umik na prednaglasni dolg samoglasnik tipa zvezda. 

2.4 Kl jub dejs tvu, da v csl. oblike, ki bi kazale na *(o)bry, R *(o)brbve 'super-
cilium',"' ( ' niso izpričane, je takšen psi. vzorec potrebno rekonstruirati že zaradi jslov. 
naslednikov, ki kakor v primeru *svekry p r ipada jo -г-jevski in -a-jevski sklanjatvi, 
prim. sin. obrv ž., R obrvi, IT mn. obrvi/obrvi!obrvi,167 npr. I mn. kor. (Sveče) obar le. 

164 Navaja SRNG XVII, 238; znano tudi pri Lomonosovu. 
l 6 5 Stare j šo razporedi tev d o m n e v n o izkazuje rovt. (Rudno) IT ed. cęrku, R cerkve, I mn . 

cerkvê, R cerkva, D cerkvam z analogno dolžino. 
l 6 6Prim. O dv. brbvbma, O mn. brbvbmv, primera obrhvi (MIKL.OŠIČ, Lex., 474) ni mogoče 

enoumno lematizirati. Miklošič nastavi obrbvb. 
167 VALJAVEC, Rad JAZU LX, 5 1 . 



ben. (Breginj) I mn. wobarvi, goriš. (Kred) obarwè, rovt. (Pungert) ubervi (IT ed. v 
vseh narečjih ustreza standardnemu obrv) poleg obrva ž., R obrve, štok. obrva, čak. 
(Vrgada) I ed. obrva, IT mn. obrva, (Hvar) obarva. Navedeno gradivo na dveh po-
droč j ih nag lasno ods topa od nas lednikov psi. *svekry: čak . (Hva r ) : obrva proti 
sekärva in sin. obrva prot i svêkrva. Če domnevamo, d a j e bila sin., pri Megiser ju 
izpričana različica naglašena svekrv (tako Pleteršnik), se tudi -/-jevski naslednik obrv 
naglasno razlikuje od domnevnega svekrv. Poleg tega je v sin. izpričan R ed. in IT mn. 
obrvi z različico obrvi. Možnost, d a j e naglasno mesto vzpostavljeno analogno po R 
ed. in IT mn. dvozložnic tipa krvi tu iz dveh razlogov ni ravno verjetna. 1. Takšno 
(analogno) naglasno mesto se pojavi le v primerih, v katerih sta R ed. in IT mn. iz 
kakršnihkoli razlogov dvozložna, npr. nar. R ed., IT mn. zvali po moderni vokalni re-
dukciji iz živali in R ed., IT mn. ravni ob I ed. ravan, kjer je oblika ravni posledica 
historično upravičene vokalizacije polglasnikov v psi. R ed. *5rvbni. Problematični 
obliki obrvi/obrvi verjetneje odsevata psi. oksitonezo R ed. *obrbve, ki je preživela 
spremembo soglasniške v -i-osnovo. IT mn. je potemtakem analogen po R ed., prim, 
vzorec R ed. = IT mn. kosti, krvi itd. V tem pr imeru je krač ina v obrvi historično 
upravičena, dolžina v obrvi pa ana logna po tipih krvi, gorę, žene. Razl ič ica obrvi 
utegne biti preprosta analogija po IT ed. Da takšen arhaizem ni osamljena fata mor-
gana, dokazuje strus. R ed. bez krovè 'brez krvi' < *kruH-és, kjer prav tako zasledimo 
preživetje oksitoneze ob prehodu v -/-jevsko sklanjatev, npr. pogostejši strus. R ed. 
krovi, in analogi jo po T ed. krdve/i.m Dalje je primerljiva ohranitev oksitoneze v R 
ed. sin. nar. ycerê (Jeronišče, Viskorša), čak. (Vrgada) cerè, s t rus . ot dščeri = lit. 
dukters < -rès < ide. *dbugHt(e)rés. 

2.4.1 Če je zgornja razlaga pravilna, ta zahteva rekonstrukcijo psi. NV 
I ed. *obry 
R ed .*obrbvè 
T e d . * o b r b v b > *dbrbvb, 

s čimer se pojasni sicer težko razumljivo dejstvo, da naglas na prvem zlogu trizložnih 
oblik v sin. primerih svêkrva, jêtrva ostane na mestu, v primerih tipa obrva pa reagira 
kot podedovani cirkumfleks. Cirkumfleks v primeru T e d . *dbrbvb]t nastal iz novega 
akuta, ker je isti vzorec vseboval t r iz ložne končniško naglašene obl ike, v danem 
primeru npr. R ed. *obrbve\ prim. T ed. *korenb > *kôrenb zaradi R ed. *korene, T ed. 
*di>t'erb > *dBt'erb zaradi R ed. dbt'erè, T ed. * sirot > * sirot zaradi I ed. * sirota. O 
omenjenem pojavu izčrpneje na kakem drugem mestu. 

2.4.2 Psi. *o-bry je po vsej verjetnosti identično z gr. офр\Јд, офртод ž. 'obrv'.164 

"'"Strus. gradivo navaja KOLESOV, n. d., 76. Prim, še strus. do/ot/izb noči, is pešči, do/ot 
ploti, iz soli (KOLESOV, n. d., 78), kar je težko razložiti drugače kot z ostankom oksitoneze R 
ed. ide. -i-jevskih proterokinetičnih osnov tipa lit. sirdiès, akiës. 

1 6 4 Vprašan je izvora vzglasnega o-, ki oč i tno ni b i s tveno sp remen i l pomena d o m n e v n o 
p r v o t n e j š e g a *bry ( s e v s l o v . ) = st i . bhrâh < *bhru-s, tu ni b i s t v e n e g a p o m e n a . 
KL.INGENSCHMITT, ustno, d o m n e v a kompoz i tum s pomenom ' naha j a joč se pri obrv i ' , kar je 
zaradi minimalne pomenske razlike pomensko sovpadlo z *bry< *bhru-s. 



Gr. NV je glede na sti. I ed. bhruh ž., R bhruvdh, T ed. bhnivani711 nedvomno dru-
goten.171 Psi . in st i . g rad ivo kaže na n e k a k š n o h i s t e r o k i n e t i č n o sk lan ja tev I ed . 
*(o)bhriiH-s, R *(o)bhruH-és, T e d . *(o)bhrüH-m. Glej tudi 2.4.7. 

2.4.3 Enak NV izpr ičuje pr imer sin. nozdrv ž. , R ed . , IT mn. nozdrvi/nozdrvl/ 
nozdrvi,172 š tok . nozdrva, čak. (Hvar) nozdarva/nozdarva, kar je verjetno analogna 
tvorba po *obry, prim, -i-osnovo ž. spola v strus. nozdrb, csl. I mn. nozdri ob tvorbi 
tipa vrÄ/ v rus. nozdrjd, ukr. n izd rja, bolg. nózdrja in -a-osnovo v č., slš. nozdra, štok. 
nözdra i td.1 7 ' D r u g a možnos t je d o m n e v a , po kateri na j bi I ed. t ipa vrki, t j . psi. 
*nozdr\ (= *oldi) na neki stopnji jslov. sovpadel z *obri, kar bi kakor v primeru čak. 
(Novi) Iddva omogočilo prestop v ->/-bv-sklanjatev. 

2.4.4 Naglasno skoraj enako se obnašajo prvotna abstrakta (?) iz psi. regresivno-
premičnih (tip b) pridevnikov, npr. *pbsirb 'pisan, pikčast ' -* *pbstry, R *pbstrbve 
'postrv ' , T *pbstrbvb (podobno je motivirano stnord. reydr 'postrv' ob raudr ' rdeč') , 
prim. sin. postrv ž., R ed., IT mn. postrvi/postrvi/postrvi poleg I ed. postrva/postrva 
ž., R postrvi, ben. (Jeronišče) IT ed. postrû ž., R post rove, notr. (Lipsenj pri Cerknici) 
I ed. postarva, rovt. (Rudno) IT ed. postaru ž., R postrvi, gor. (Gorje) IT ed. postaru 
ž., R postrvi, dol. (Nova vas na Blokah) IT ed. postaru ž., R postarvl, (Grosuplje) IT 
ed . pastaru ž. , R ed . , IT mn. pastarvi, O mn. pastarvml,174 š tok . pàstrva, bolg. 
pbstbrva.n> Bolg. pbstbrva je razložljivo z razširitvijo oksitoneze I, R, D, M ed. na T 
ed. *pbstrbvt> > *pbstri>vb. Tvorba in naglaševanje psi. *pbstry sta inficirali poimeno-
van je *podüstb ( s in . podust ž. , R podüsti, ( sekundarno) podustl), *podustb ( rus . 
podiist, ukr. pidûst) 'Chondros toma nasus, Cyprinus nasus ' (prvotno bahuvrihi 'ki 
ima s p o d a j u s t a ' , p r i m . agi . undermouth ' p o d u s t ' ) , ka r j e da lo *podusty, R 
*podustbve, znano v sin. podlestëv ž., R podle stvč ( h i pe rkorek t n i zapis za [podustou], 
R [podustvê]). V ukr. podûstovb, s tpo l j . podustwa, č . podoustev, podustva in slš . 
podustva infekcija ni vplivala na za zloženke značilni nepremični NV. 

2.4.5 Nadaljnji primer je *ostrb —* *ostry, R *ostrbvê 'deblo z ostanki vej, ki služi 

™ V R V je izpričan le M dv. bhruvôs (GRASSMANN, Wörterbuch zum Rigveda, 9 6 7 ) , ki pa 
nedvoumno implicira zgoraj navedene, v vedah sicer neizpričane oblike. 

l ? l G r š č i n a je odstranila paradigmatsko premičnost v domala vseh večzložnih nominalnih 
o s n o v a h . P r i m , z g o r a j (2 .3 .3 ) u v e d b o k o l u m n a l n e g a NV v gr . t v o r b a h t i pavÉKîç in v 
abstraktih na -(x)ûç. 

172 VALJ AVEC, Rad JAZU L X , 5 1 . 
raEtimološko je psi. *nozdrb na j laž je raz lož l j ivo s pomoč jo Zupi tzovega pravila iz ide. 

*nas-ró- 'pr ipadajoč nosu ' , prim. lit. I mn. nasrai, srspn. noster(en). Slov. besede, ki kažejo na 
*nozdra so prvotn i zbirni s amos ta ln ik k t emu, besede , ki k a ž e j o na *nozdrï, R *ndzdrbja 
(bolg. , ukr., rus.) pa tvorbe tipa vrki k -o-osnovi . Prim, še psi. *męzdro/a ' tk ivo na notranji 
strani kože ' < *mens-ró- 'pr ipadajoč mesu ' = lat. membrum, membrä-na. 

I 7 4 0 sekundarnem -o- v prvem zlogu RAMOVŠ, Slavia I X , 5 4 s., ZSIPh I I , 3 1 5 s. 
1 7 5 Etimologi jo je postavil ZUBATY, ASIPh X X V , 3 5 7 : ' B u n t f i s c h ' . Morda bolje ' t ista, ki 

ima p i k e ' k a k o r hrv. in s rb . plôdva ' p l a c e n t a ' < ' t i s ta , ki ima p lod ' ali preprosto prvotni 
abstraktum 'pestrost , pikčavost ' . 



za kozolec ali za les tev ' , pr im. sin. I ed. ost?v ž. , R ed . , IT mn. ostrvi/ostrvî, nar. 
(Banja Loka) ostrva, (Mostec pri Dobovi) strvi (mn.; domnevno z aferezo), (Globas-
nica) ostarua, štok. ostrva, polj. IT ed. ostr(z)ew ž., R ostr(z)wia m., č. IT ed. os t rev 
ž., R ostrve/i.nh 

2.4.6 Morda sodi sem še rus. I ed. plotvd, T p l o t v û 'Cyprinus idus ' , če gre res za 
tvorbo iz psi. *plotb = lit. platùs 'širok'.177 

2.4.7 Prvotno domnevno le mocijske, kasneje posamostaljene tvorbe iz -м-jevskih 
pr idevnikov s pr ipono -H2- so v p ra ide . g lede na sti . in gr. g rad ivo sodi le v me-
zosta t ični NV, pr im. sti. I ed. tanüh ž. , R tanvàh (p r id . tanu-), I ed . agruli ž., R 
agruvah, gr. T ed. à v ' uTöv (prid. TOuç), (F) iaxûç , R -\>oç. Na neki predstopnji pra-
s lovanščine s e j e takšen NV zamenja l s h is te rokine t ičn im. Razlog spremembi je 
m o ž n o pojasni t i hkrati z nag laševan jem pr imera *obry, R *obrbvè. Ker gre za 
prvotno zloženko, bi pričakovali kolumnalizaci jo NV, do česar v danem primeru ni 
prišlo zaradi obstoja korenskega histerokinetičnega samostalnika I ed. *bry, R *brbve 
(= strus. krovè), T brbvb, za psi. potrjenega v prestrukturiranem rus. idr. brovb. Dom-
nevno psi. *bry, R *brbve j e identično s sti. *bhruh. V RV je izpričan le M dv. adhi 
bhruvôs 'na obrveh' , kar enoznačno kaže na edninsko sklanjatev *bhruh, R *bhruâh. 
Takšno naglaševanje rekonstruiranih vedskih oblik potr juje jo ostali korenski samo-
stalniki, npr. I ed. bliuli, R bhuvdh ' zeml ja ' . Pod vplivom enozloženega korenskega 
samostalnika s e j e takšen NV vzpostavil tudi v zloženki I ed. *obry, R *obrbvè, kar je 
dalje povzročilo spremembo NV tipa *ostry, R *ostrbve v potr jeno *ostrbve. Man j 
j asno ostaja, zakaj so primeru *obry sledile izpridevniške tvorbe tipa *ostry, ne pa 
tudi čisti mocijski primer *svekry in z n j im vred *jętry. Razlog razlikovanju med 
izpridevniškimi in čistimi mocijskimi tvorbami bi bilo morda treba iskati v še neraz-
iskanih preferenčnih soobstojih psi. baritonega (v primeru cirkumflektiranega voka-
lizma polariziranega) in histerokinetičnega NV oz. njegovega psi. naslednika znotraj 
posameznih besedotvornih tipov. 

2.5 Pojasnitev posameznih primerov 
Popsl. *bersky 'breskev' . Glej zgoraj 2 . 1 . 4 . 

Popsl. *biï/éty 'bli tva' . Glej zgoraj 2 . 1 . 4 . 

Psi. (?) *bordy, R *bordbve ' (bojna) sekira' (csl. brady ž., R bradbve, sin. brâdva, 
bradlja, š tok . brâdva, bo lg . brddva; - a -osnova v p o l j . broda ' rezi lo , o s t r i na ' ) je 
izposojeno iz germ. *bardöm ali (zaradi metateze likvid) pred letom 850 iz stspn. 
barda ' (bojna) sekira'.174 Domneva, po kateri gre za avtohtono besedo, izvedljivo iz 
ide. korena *bheredh- 'rezati ' ,180 j e zaradi anit znača ja tega korena (sti. bardhaka-

l 7 6 Et imo log i jo je prav tako postavil ZUBATY, ASlPh X X V , 3 5 7 : ' d a s scharf Behauene ' . 
Morda bol je ' t i s ta , ki ima os t r ino, z os t r ino o p r e m l j e n a ' ali prepros to prvotni abs t raktum 
'ostr ina ' . 

1 7 7 T a k o n p r . VASMER 2 , I I I , 2 8 5 . 
I 7 8 B E R N E K E R , SEW l, 7 3 . 
1 7 4 KNUTSSON, n. d . , 5 0 . 
1811 MI.ADENOV, SbNUXXV, 2 8 . 



' m i z a r ' , gr. лергЧш 'poruši t i , podret i ' ) malo verjetna.'"1 Fonološka struktura germ, 
korenskega vokalizma je kakor v primerih tipa slov. *buky dopuščala jslov. dolžino in 
s tem vzpostavitev nepremičnega NV z akutom na korenskem samoglasniku. 

Popsl. *brdsky 'zel je ' . Glej zgoraj 2.1.4. 
Popsl. *buky 'bukev' . Glej zgoraj 2.1. 
Popsl. *bbči ' sod' . Glej zgoraj 2.1.4. 
Psi. *bbty (?), R *bbtbve 'steblo, nadzemni del rastline' > ' malenkost ' (sin. betêv 

ž., R betve"2 (hiperkorektni zapis bite v ž., R bitve)m in iT ed. bête v, R bêtve\ bêtva, 
štok. bâtvarus. botvâ/bôtovb, brus. nar. bótva,1*5 batvä.'*'' Iz slov. gradiva je raz-
vidna le premičnost, znotraj katere so bili stranski skloni naglašeni na končnici. Štok. 
bâtva, rus. bôtovb in brus. bâtva je kakor v primeru štok. obrv a nastalo po posplošitvi 
naglaševanja psi. T ed. *bbtbvb. Sin. cirkumfleks različice bête v je kakor v primerih 
nar. lokva, želva vzpostavljen analogno po primerih s prasln. staro- ali novoakutira-
nim korenskim samoglasnikom. Nastanek sin. novega cirkumfleksa iz novega akuta 
je opisan spoda j pri obravnavi p r imera *rozgy. Sin. samoglasniška kvaliteta, pri 
Ravn ikar ju izpr ičana razl ič ica bîtev, t j . [batëv], in rus . botvä so i n d i k a c i j e , ki 
nesporno določujejo psi. R ed. *bbtbvé. Tako naglašena oblika je lahko pripadala NV 
z I ed. *bbty ali *bbty. Druga možnost je verjetnejša, saj je obravnavana tvorba naj-
verjetneje izpeljana iz psi. *bbtb, R *bbta (s in . bet, R béta, štok. bât, R bâta, čak. 
(Vrgada) bât, R batà), kar razen v s lovničnem spolu - ta pa je v psi. lahko kakor v 
primeru * dvori = lat. forum drugoten - ustreza gr. фитоу 'rastlina, bilka, steblo'.1"7 

Ide. *bhu-tó- je izvorno trpni deležnik glagolske osnove *bheu- 'uspevati, rasti, biti ' , 
prim. stir, -both ' je bilo' (brezosebno), ki je širše izpričana z laringalnim determina-
tivom, npr. psi. *byti, lit. buti 'biti'.1"" 

Csl. cëly 'zdravljenje, cel jenje ' . Glej zgoraj 2.3.1. 
Popsl. *cîrbky, R *cbrkbve 'cerkev' . Glej zgoraj 2.3.9. 
Sin. drêtev ž., R drêtve; drëtva!dréta 'čevljarska nit ' , čak. (Novi) drëtva ž., R mn. 

dretäv,'"9 štok. drëtva, ikavsko dritva, dl. drëtva je izposojeno iz poznostvn. ali srvn. 
mn. drœtem k ed. stvn., srvn. drat 'vrv, žica'.1 '" Ker je fonetična struktura nemške 

' " ' Z a morebi tn i vrddhi *börda (po l j . , če t ako) ' o s t r i n a ' , kar bi l ahko tvor i lo *bordy ' z 
ostr ino opremljena ' (kakor hrv. in srb. plddva (2.3.7), ni na voljo besedotvornih vzporednic. 
Rus. borodók ' š i lo, d le to ' (če ne gre za i zposo jenko iz nord., prim, stšved. brodder, stnord. 
broddr 'konica ' (KNUTSSON, n. d., 50)), ne kaže na akut. 

182 VALJAVEC, Rad JAZU L X , 5 1 . 
' " P I . E T E R Š N I K I , 2 8 . 
184Različica blitvo utegne biti tvorbeno prilagojena sopomenki stàblo. 
l 8 5 N o s o v i ć , 31. 
mRGPZBr I, 174. 
1 8 7 OSTEN-SACKEN, ASIPh XXXIV, 555 ss. 
188 V ASM ER2, I, 2 0 0 ; B e z l a j , ESSJ I, 18; POKORNY, IEW, 146 s. Z a r a d i po l j . botwinal 

boćwina, kar je po OSTEN-SACKENU izposojeno iz vzhslov., rekonstruira ALTZEMÜLLER, ZSIPh 
XXII, 363 s., psi. *boty, v čemer vidi redukci jsko s topnjo ide. *blujat- k *bhuät-. Rešitev ne 
prepričuje, saj bi v tem primeru pričakovali vokalizacijo *bhuH t- kot v nedol. *byti ipd. 



predloge v slov. interpretaciji dopuščala dolžino korenskega samoglasnika, je ta v 
jslov. po pričakovanju akutirano intoniran, v zahslov. (relevantno je le na osnovi st- ali 
srvn. ed. prevzeto (st)č. dratevldratva) pa s e j e kakor v pr imer ih tipa (s t)č . bukev 
vzpostavila kračina korenskega samoglasnika. 

Psi . (?) *x/kôrgy, R *x/korgbve ' z n a k ' (csl . xorgy ž., R xorgbve ' s i gnum ' , sin. 
karóg(l)a ' b ande ro ' , nar. (Bovec) kruógla, (Cerkno) par"çgla, star. čak. horûgva,m 

bolg. xorbgva,m rus. xorüg(o)vb ž., R -gvi, ukr. xorugôv ž., R -gvi, polj. chorągiew, č. 
korouhev, stč. korühva, slš. korühev) je (preko neznanega vira) izposojeno iz mongol. 
orugo, oruga 'znamenje, znak' . 144 Če je bila beseda sprejeta z naglašenim prvim zlo-
gom, je bil ta zaradi kračine intoniran s c i rkumfleksom, iz česar sledi, d a j e primer 
padel v NV tipa *l'ûby, R *l'ubbvè. Oksi toni rane oblike se oh ran ja jo v ukr. Sin. 
primer verjetno ne kaže na novi, temveč na mladi akut. V hrv., srb., bolg. in rus. s e j e 
(kakor v ostalih primerih, npr. v poimenovanju za ' cerkev ' ) vzpostavil kolumnalni 
NV na osnovi naglaševanja T ed. *korgbvb, kar je v oblikah s polglasnikom v šibki 
legi dalo potrjeno *korçgbve. 

Sin. igev ž., R -gve 'Jochholz'1 9 5 < * 'pripadajoč j a r m u ' j e do izhodiščnega *jbgo, 
R *jbžese]'"' v podobnem besedotvornem razmerju kot hrv., srb. plodva 'placenta ' do 
psi. *plddb ali klas. sti. padu- ž. 'čevelj ' do *pad- 'noga ' . Prvotne naglasne razmere iz 
g rad iva n i so e n o z n a č n o u g o t o v l j i v e . Zarad i b a r i t o n e z e i z h o d i š č n e be sede je 
teoretično upravičeno pričakovati NV tipa *l'ûby. V primeru pravilnosti navedene 
domneve je NV primera igev, enako kot v primeru ponev, nastal na osnovi oksitonih 
stranskih sklonov, npr. T ed. *jbgi>vb, R ed. *jbgbve. 

Psi *jętry 'žena moževega brata' . Glej zgoraj 2.2.1. 
Psi. *kury, R *kürbve ' c i p a ' (csl. kurb/bva, s in. kûrva/kûrba, p k m . kùrva, štok. 

kûrva/kurba, čak. (Vrgada) kürba, (Hvar) kurba ž. , R mn. kürob, bo lg . kiirva, rus. 
kurva, nar. kiirova, ukr . , brus . kurva, po l j . kurwa, č . , s lš . kurva, s lov in . kùrvà). 
Nepremični NV z akutom na korenskem samoglasniku zagotavlja čak. (Hvar) R mn. 
kürob, in sin. pkm. kurva. Ostalo gradivo temu ne nasprotuje. Trubačev147 meni, d a j e 
psi . *kury p r v o t n o p o m e n i l o ' p t i c a , k o k o š ' , kar n a j bi bil f e m i n i n u m k *kurb 
'petel in ' . Domneva se zdi verjetna, prini. k pomenu frc. coquette, k -y-jevski mociji 

I I < 9BELIČ, n . d . , 2 2 3 . 
I 4 l l / - jevski p reg la s se n a j p r a j po jav i v 1 1 . -12 . st. v f r a n k o v s k i h s p o m e n i k i h . Ker j e v 

pogovornem jez iku d o m n e v n o starejši, KNUTSSON, n. d., 15, d o m n e v a , da so ob ravnavane 
slov. besede izposojene iz pozne stvn. 

191 MIKLOŠIČ, FW., 8 5 ; KNUTSSON, n. d . , 15 idr . 
192 KRIŽANIČ, n . d . , 5 1 . 
I 9 3 M L A D E N O V , 6 7 0 . 
194 MELIORANSKIJ, IORJ V I I / 2 , 2 9 5 ; KORSCH, ASIPh I X , 5 1 3 . 
195 VALJ AVEC, Rad JAZU L X , 5 2 . 
l 9 6 To j e verjetno po I ed. *ôje, R *ôjese analogna tvorba, ki je nadomesti la ide. *Hj.ugó-m. 
197Etimologičeskij slovar' slavjanskix jazykov X I I I , 132 . 



srb. csl . pastorbky ob moški -o-osnovi pastorbkb.m Al te rna t ivna razlaga je do-
m n e v a n j e m e t o n i m i j e p rvo tnega *küry ' v u l v a ' < ' g a l l i n a ' , p r im, j s lov . - s lov in . 
* kür beb ' p e n i s ' < ' g a l l u s ' in na osnovi vrki + -ka moci je tvor jeno sin., dl. kurica 
'vulva' < 'gall ina' . 

Zahslov. *lagy, R *lagbve 'steklenica' (č. Idhev, polj. lagiew, gl. la h ej, dl. łagwja; 
iz zahslov. rus. nar. lagóvka\ sin. lägev je mlada knjižna izposojenka iz č.) je izposo-
j e n o iz s tsrn. läge.m Nemška dolžina je kakor v poimenovanju za ' ce rkev ' , (st)č. 
bukev itd. v zahslov. prevzeta s cirkumflektirano intonacijo, kar je impliciralo polariz-
irane t r i z ložne ob l ike . T ed. *lagi>vb j e konzerv i ran v rus. nar. pomanjševa ln ic i 
lagôvka. Č. Idhev po vsej verjetnosti izkazuje novoakutirano intonacijo korenskega 
samoglasnika, nastalo po posplošitvi naglaševanja T ed. *lagi>vb na ostale stranske 
sklone, npr. R ed. *lagi>ve > *lâgbve. S lednje se zaradi stpolj . cerkwią, k j e r se je 
ponaglasna dolžina kakor v primeru stpolj. T ed. volą lahko ohranila le v zlogu, ki 
sledi neovoakutiranemu, zdi verjetneje od domnevanja prednaglasne dolžine. 

Psi. *liïty, R *latbve 'vrsta (glinene) posode' (csl. T ed. latbvb, sin. pomanjševal-
nica Idtevca, Idtvica, strus. laty/latbvb/latva\ iz slednjega z zamenjavo "pripon" rus., 
brus. Idtka, polj. łatka/łata, č. lätka) je sorodno z lit. luötas (2) 'iz izdolbenega debla 
narejen čoln, drevak',200 k pomenu prim. rus. südno ' ladja, posoda' (že strus. v obeh 
pomenih), frc. vaisseau ' ladja, posoda' < lat. väscellum 'posodica',201 baltoslov. *aldt 
' ladja ' : norv. nar. olda 'kori to ' , Šved. nar. alla 'podolgovata vdolbina'. Nadaljnja eti-
mološka analiza zaradi pomanjkanja zanesljivih vzporednic ni možna. Lit. luötas (2) 
'čoln, drevak' zagotavlja baritonezo in cirkumflektirano intonacijo korenskega samo-
glasnika, iz česar ob tvorbi kakor v primeru psi. *l'ûbb -* *l'uby pričakujemo zgoraj 
rekonstruirani NV. Interno jo lahko potrjuje č. dolžina, ki je v primeru pravilnosti te 
razlage kakor v Idhev nastala po postopku, opisanem v prejšnjem odstavku. 

Jslov. *lôky (?), R *lokbve ' luža ' (csl. R ed. lokbvi, sin. lôkva, rovt. (Črni Vrh) lęku 
ž., R Içkwe ( s tandardiz i rano lokev ž. , R lokve), š tok . lôkva, star. čak. (Križanič) 
lokvà,202 čak. (Vrgada) lôkva, (Novi) lôkva ž., R mn. lokäv,203 (Krk) I ed. loki,2™ bolg. 
lôkva), če ni izposojeno iz prazahgerm. *lakko2M j e z ide. *laku- 'stoječa voda, luža, 

m M o c i j a je najverjetneje analogna po primeru *svekry. Dejstvo, da primer *küry izpričuje 
drugačnen NV, ne zmanjšu je možnosti analogne -y-jevske mocije tipa sti. pumś-calUh ' c ipa ' 
po ś vaš ruh ' t a šča ' . Kolumnalno bar i tonezo ohranja tudi primer *pâstorbky, prim, nadal jnjo 
tvorbo v sin. pdstorkinja < *-y-ńi. 

M KNUTSSON, n. d . , 17; MACHEK, E S J Č 2 , 3 1 7 . 
200LIDÉN, Blandade sprâkhistoriska bidrag (Göt. Ârsskrift) , 12. 
2 0 1 FR AENKEL, LEW, 3 9 1 . 
2 0 2 KRIŽANIČ, n. d . , 5 1 . 
2 < B BELIĆ, n . d . , 2 2 4 . 
2 0 4 MIKLOŠIČ, Lex., 3 4 3 . 
205 MIKLOŠIČ, FW., 106, EW, 173 idr. Naglasne razmere in areal takšno domnevo dopuščajo. 

Prim, tudi pogosta krajevna imena sin. Lokva, Lokve, Lokvica ipd. ter bav. nem. krajevno ime 
Laken. 



jezero'21"' združl j ivo le v okviru ho lok ine t ičnega vzorca, na katerega utegne kazati 
pragerm. *lahö (če iz < *ldko) v stnord. Ш, lœ ž. ' jezero ' poleg ags., stsaš. lagu ' i s to ' 
< *lakü-, kar temel j i na šibkih sklonih tipa R ed. *lakués. Gr . XCXKKOÇ < *À.ÔKFOÇ 

'ribnik, ko tan ja ' j e prav tako izvedljivo iz *ldko(u), R *lakués, če domnevamo posplo-
ši tev k r e p k o s k l o n s k e g a n a g l a š e v a n j a in š i b k o s k l o n s k e voka l i z ac i j e p r ipone ob 
hkratni spremembi slovničnega spola. Lat. lacus, m. R -Us in stir, loch ' j eze ro ' , gal. 
mestno ime Penne-locds < -ous2"1 se od domnevne gr.-germ.-slov. izoglose razlikuje v 
ind ikac i j i na ide. p r o t e r o k i n e z o in v s l o v n i č n e m spo lu . Če j e o p i s a n a d o m n e v a 
pravilna, je potek od ide. *ldko(u), R *lakués do psi. *loky enak kot v primeru *žely 
(2.3.2-3).2™ 

Psi. *l'ûby, R *l'ubbve ' l jubezen ' . Glej zgoraj 2.3. 
Zahslov. *mgty (?), R *mçtbvé 'žvrklja, metlica za delanje masla ' (polj. mątew ž., 

R -twi, stč. mûtev ž. , R -tve 'ver t ibulum' , č. moutev ž., R -tve) je ime orodja glagola 
*mçstî, *męteSb. Rekonstrukcija, ki kaže na ide. histerokinetični N V, temelji na tvorbi 
* motyka, ki je prav tako ime orodja (prim. csl. motati ' ag i tar i ' ) , v katerem je zaradi 
nadal jnje tvorbe s pripono -ka domnevno prišlo do ohranitve ide., v psi. podedovane 
oks i toneze obl ike 1 ed. V prid tej domnevi govori še -o-jevska vokalizacija koren-
skega morfema. V primeru *mgty bi sicer lahko domnevali po iter. *mçiïti analogno -
o- jevsko stopnjo. Da domnevanje takšne analogije ni potrebno, dokazuje psi. *rozgy 
' v i t ra ' < ' s reds tvo za p le tenje , povezovan je ' , ob katerem v slov. sicer ni najti kake 
druge tvorbe z -o-jevsko s topnjo. (Nižje rekonstruirani NV *rozgy, R *rozgbve, kot 
ga izkazujejo slov. jeziki, je verjetno sekundaren.) 

Popsl. *müry 'murva ' . Glej zgoraj 2.1.4. 
Psi. ali splošnoslov. *mbrky (?), R *mbrkbve ' korenček ' (sin. mrkev ž., R mrkve\ 

mrkva, štok., čak. (Vrgada) mrkva, star. čak. (Križanič) mérkva,204 rus. morkovb ž., R 
-vi strus. morkovb210 ( bolg. mórko(v)), rus. nar., ukr., brus. môrkva, polj. markiew, č. 
mrkev, slš. mrkva). Gradivo, ki navidezno izkazuje prvotno naglašenost korenskega 
samoglasnika , je kakor v poimenovanju za ' ce rkev ' razložlj ivo z uvedbo kolumnal-
nega NV na osnovi T ed. *mbrki>vb (posplošeno v rus.), kar je v sklonskih oblikah s 
polglasnikom v šibki legi privedlo do potr jenega (npr. R ed.) *mbrkbve. Sin. mrkev 
ver je tno ni utrpelo opisane analogi je in po vsej verjetnost i kaže na mladi akut tipa 
ponev. C i rkumfleks v različici mrkva s e j e vzpostavil iz morfoloških razlogov, prim. 

2I"'Rekonstrukcija pri POKORNYJU, IEIV, 653. 
2117 Kelt . p r imera , kar zadeva korenski voka l i zem, nista j a sna . U-jevski preglas v stir, 

prizadane le prairski ä, ki nas tane iz a v sosedstvu labiala ali labiotektala. Temu pogoju v 
primeru loch ni zadoščeno (PEDERSEN, Vergleichende Grammatik der keltischen Sprachen I , 
360 s.). Prav tako problematičen je o-jevski korenski samoglasnik v galskem mestnem imenu. 

2 ( m Drugače ILLIČ-SVITYČ, Imennaja akcentuacija v baltijskom i slavjanskom, 1 4 8 , ki 
rekonstruira psi. *loky, R *ldkbve (proti temu govori sin. nar. Içkev in pri KRIŽANIČU lokvä) in 
na osnovi stnord. lâ domneva prvotno baritonezo. 

2<W KRIŽANIČ, n . d . , 5 0 . 
2 I ( I KOLESOV, n . d . , 101 . 



star. bêtva, nar. želva, lôkva. Izvor besede ni popolnoma jasen. I l l ič-Svityč :" jo ima za 
podedovano iz ide. *mrkü-, kar v različici z vzglasnim b- vidi še v gr. glosi ß p a i c a v ä 
' d i v j e ras toča z e l e n j a v a ' (Hes ih ) in lit. burkünas, let. burkans ' k o r e n č e k ' . Stvn. 
mor(a)ha naj bi bilo izposojeno iz slov. Običa jne jše je mnenje , po katerem je slov. 
*mbrky (pa tudi navedeni bait, besedi) izposojeno iz germ.212 V prid tej domnevi je 
mogoče navesti slov. sekvenco *-t>/•-, ki bi v primeru izvajanja iz ide. zlogotvornega 
*-r- ostala slabo razložena, saj bi pričakovali *-br-. Če bi bila slov. beseda izposojena 
iz neke germ, tvorbe, ki ustreza stvn. mor(a)ha (n. Möhre), bi v slov. pričakovali -x- in 
ne -k-, prim, iz te st- ali srvn. predloge gl. marche], slš. mar(c)hev, polj. marchev. Tu 
ob ravnavana razl ič ica s sog lasn ikom -k- u t e g n e bit i i z p o s o j e n a iz st- ali s r spn . 
*mor(e)ke 'korenček ' , kar je bil bodisi spn. substitut za (st)vn. mor(a)ha ali pa za spn. 
znač i lna p o m a n j š e v a l n i c a , p r im, za kor. nem. znač i lno p o m a n j š e v a l n i c o mear l 
'korenček ' . Rekonstruirana spn. pomanjševalnica *mor(e)ke ' ko renček ' j e domnevno 
zaradi homonimije z *mor(e)ke 'mavrah ' izginila." ' Č e je slov. *mbrky izposojeno iz 
germ., so naglasne razmere razložl j ive enako kot v zgora j obravnavanih primerih 
*cirky, *pôny idr. 

Csl. neplody ' o r e v p a , c r te ipcGa« ' . Glej zgoraj 2.3.7. 
Jslov. *nozdry 'nozdrv ' . Glej zgoraj 2.4.3. 
Psi. *nb/bt'i (?) 'nečke ' . Glej op. 218. 
Jslov. *obry ' obrv ' . Glej zgoraj 2.4.1. 
Psi. *ostry 'os t rv ' . Glej zgoraj 2.4.5. 
Psi. *Qty, R *(>tbve ' (d iv ja ) raca ' (csl., strus. gty, R gtbve, s in . ôtva, š tok. ü Iva, 

brus. vütva,214 v Polesju (v)utva,215 drugje z zamenjavo "pripone", npr. rus., ukr. ütka, 
brus. viitka.211' Ps i . *gty j e inovaci ja , nastala na osnovi ide. *(H)d/ónH2t-iH2/-p2, R 
*(H)nH2t-éiH2-s ' r aca ' . Rekonstruirana osnova proterokinetičnega tipa devi temelj i 
na nas lednikih s posp lošeno ničto s topn jo korenskega m o r f e m a gr. v r j a a a , beot . 
väaoa ' raca' < * v č r a a < *(H)nH2tp2 in sti. atl 'vodni ptič ' . Lat. anas ž., T ana/item, 
R mn. anat(i)um j e izvedlj ivo iz predital . I ed. *(H)ńH2tl-s, od koder so po sinkopi 
a n a l o g n o s pr imer i p rvo tnega sog lasn i škega vzorca nastale razl ič ice tipa R mn. 

2 1 1 ILLIČ-SVITYČ, Etimologičeskie issledovanija po russkom jazyku 1, 1 6 - 2 0 . 
2 1 2 M I K L O Š I Č , Fw., I 1 2 , £ W , 1 9 2 ; BERNEKER, S £ W I I , 4 4 i d r . 
2"KNUTSSON, n. d . , 3 1 - 3 6 . N a d a l j n j a e t i m o l o š k a a n a l i z a g e r m , b e s e d e za s l o v a n s k o 

a k c e n t o l o g i j o ni n u j n a . M n e n j e o p r a so rods tvu z gr . ß p a K u v a z a g o v a r j a t a med d rug imi 
K L U G E - M I T Z K A 2 " , 4 8 4 i n POKORNY, I EW, 7 5 0 . KNUTSSON, n . m . , m e n i , d a g r e z a r a z l i č n e 

germ, tvorbe, ki temel j i jo na izposojenki iz lat. maurus ' t emen, črn ' . 
214Etymalagićny sloSnik belaruskaj movy II, 236. 
2 1 5 L Y S E N K O , Slovnyk, polisbkyxgovoriv, 5 0 s. 
2 l 6 Zbirn i samosta lnik rus. nar. utvd (Astrahan) , brus, vûtvâ (ESBM, n. m.) je tvorbeno in 

naglasno primerljiv z rus. bratvâ. Iz skopega gradiva ni mogoče ugotoviti , ali j eoks i toneza tipa 
rus. bratvâ pri zbirnih samostalnikih prvotna, ali nastala zaradi diferenciacije. Star. čak. brdtva 
(KRIŽANIČ, n. d., 51 ) in brus. različica vütva sta v tem primeru naglasno izravnani z izhodiščno 
besedo. Vprašanje sorodnosti z bait, pripono *-t\taH2 (lit. biržtva 'brezov gozd ' ) ostaja odprte). 



anatum. P r a g e r m . *anudi- ( s t v n . enit, s t s a š . anad, ags . œne/id, s t n o r d . çnd),2" 
dopušča a- jevsko (ali o- jevsko) barvo korenskega samoglasnika. Lit. ântis m., R un-
ties (1 ) dopušča le a- jevsko, stprus. antis ' raca' in slov. tvorbe, ki kažejo na nekdanji I 
ed. *()ti + *-ka, prim. rus. litica, brus. vücica in dl. huśica, pa so kakor germ, izpričbe 
dvoznačne. Psi. *çty je iz neznanega razloga zamenjalo pričakovano *çti.2>K 

Csl. pastorbky 'pas torka ' . Glej zgoraj pri *kury. 
Psi. *pé'lva. Glej op. 225. 
Štok. plôdva 'p lacenta ' . Glej 2.3.7. 
Psi. (?) *ploty{?) 'Cypr inus idus ' . Glej zgoraj 2.4.6. 
Psi. (?) *plösky 'p loskev ' . Glej zgoraj 2.3.4-5. 
Popsl. *pôny/*pâny ' ponev ' . Glej zgoraj 2.3.5. 
Jslov. *pbstry 'pos t rv ' . Glej zgoraj 2.4.4. 
Popsl. *rëdbky, R *rbdbkbve ' redkev ' . Glej zgoraj 2.3.6. 
Ps i . *rózgy, R *rozgbvè ' v i t r a ' ( s in . rdzgva, š t ok . rozga, star. čak . (Kr ižan ič ) 

rozgva,21'1 v ostalih jezikih se je po odpadu šibkih polglasnikov v reduciral, prim. čak. 
(Hvar) rózga, štok. rózga, csl. rozga, sin. rózga, pkm. (Beltinci) rözga,22" bolg. rozgd, 
rus. rózga, ukr. rizka, brus. róska,221 polj. rózga, stč. rózha, č. rüzha). Odpad fonema 
-v- v soglasniški skupini -zgv- je dokazlj iv v kajk. (Prigorje) rozga, k jer se R mn. še 
glasi rozgav222 Dalje je o nekdanji -)/-bv-sklanjatvi treba sklepati zaradi za -a-osnove 
neobičajnega naglaševanja v sin. in štok., kakor tudi zaradi ukr. in brus. indikacij na 
*rozgbka, kar je nas t a lo po z a m e n j a v i "p r ipone" iz *rozgbva ( p r i m . ukr. utka) in 
zaradi č. ter polj . indikaci j na novoakutirani korenski samoglasnik.2 2 ' Psi . NV tipa 
*l'ûby j e tu r e k o n s t r u i r a n na o snov i r az l age , po kater i se j e n a g l a š e v a n j e T ed . 

" l 7 A g s . -d- s icer govori proti p ragerm. rekons t rukc i j i *anudi-. Če je ta r ekons t rukc i j a 
v seeno pravi lna in če d o m n e v a m o sicer t ežko dokaz l j i v prehod ide. n e n a g l a š e n e g a з v 
pragerm. u, genu. gradivo kaže na *H2ana-ti- (tako LÜHR, MSS XXXV, 85). 

2 I KTakšne zamenjave so znane iz kasnejših obdobij tistih jezikov, v katerih je psi. *y prešel v 
i, prim. čak. (Novi) lâdva (navaja BELIČ, n. d . , 22). Zamenjava sklanjatve s e j e tu izvršila na 
podlagi enakega I ed. osnov tipa *svekry > *svekrî in *oldï> *ladi. Za psi. obdobje ni mogoče 
domnevati oblike, ki bi bi bila skupna -y/-bv- in -i/-b/'-sklanjatvi. Problem bi zahteval posebno 
raziskavo, upoštevaje primere tipa sin. načve, štok. n'àcve, bolg. nbštvi, rus. nočva, č. neeki itd. 
'korito za žito' , kar bi prav tako utegnilo kazati na psi. *nb/bt'i s prehodom v -y/-bv-sklanjatev. 
Alternativna razlaga bi bila -ß/-lm{-osnova ali tvorba s pripono -iuaHv nekako *niktiuaH2 'ki 
vsebuje ži to ' (tip sti. anjivd- ' n a m a z a n ' iz ariji- 'maz i lo ' ) , prim. *nikto- v sr ir . cruth-necht, 
kimr. gwenith, bret. gwiniz, kom. gwaneth 'pšenica'. 

2 1 4 KRIŽANIČ, n. d . , 5 1 . 
2 2 0 N O V A K , n. d . , 9 3 . 
221 Ukr. riska in brus. róska je razumljivo le, če domnevamo zamenjavo "pripon" *rôzgbva 

—* *rözghka; prim, enakko rus. łódka, nar. (Leka) łódka. 
2 2 2 Navaja R O Ž I Č , Rad JAZU CX\, 1 2 8 , ki sam ne ve, ali j e obl ika za R mn. naglašena 

rozgâv ali rôzgav. 
22J Slednje bi bilo sicer primerljivo le s že nezadovoljivo pojasnjenim primerom č. nar. hura, 

polj. góra. 



*rozgbvb v sin., štok., vzhslov.,224 č. in polj. posplošilo na cel vzorec, kar je privedlo 
do nas t anka n o v o a k u t i r a n e g a ko renskega samog la sn ika : ( I )T ed. *rozgi>vb -* R 
*rozgbve > *rozgbve. Vprašanje , ali je takšen NV prvoten, os ta ja odprto. Glede na 
e t i m o l o š k o r a z l a g o , ki o b r a v n a v a n o ps i . b e s e d o r a z l a g a kot ' s r e d s t v o za 
pletenje/povezovanje ' , tj. kot ime orodja v lit. règzti, rëzga 'plesti, vezati ' izpričanega 
glagola iz ide. baze *rezg- 'plesti , viti',225 se zdi upravičeno dvomiti v prvotnost pro-
gres ivno-premičnega NV, saj pr imer * motyka, ki j e prav tako prvotno ime o rod ja , 
izpričuje konzervirano naglaševanje I ed. *moty, glej zgoraj pri *mçty. Končniški na-
glas v stranskih sklonih zagotavlja čak. (Hvar) rdzgva, star. čak. (Križanič) rozgà in 
b o l g . rozgd. S in . novi c i r k u m f l e k s je nas ta l iz novega aku ta , kar je dokaz l j i vo s 
kračino v pkm. rózga.221' Na osnovi nekaterih tu nenavedenih nadaljnjih primerov je -
zaenkrat sicer še z določenimi zadržki - možno trditi, da prasln. novi akut na kračini 
skupaj s starim pod znanimi pogoji metatonira v novi cirkumfleks, vendar le, če N V z 
novim akutom ni bil premičen. V tem primeru se namreč novoakutirani samoglasnik 
ni v ničemer razlikoval od staroakutiranega, saj je metatonija obravnavanega tipa, ki 
je v osnovi podaljšava kratke padajoče intonacije, nastopila po skrajšavi staroakutira-
nih samoglasnikov. Prvotno sta se v vzorcu izmenjavali sin. akutirana in novocirkum-
f l e k t i r a n a i n tonac i j a : pras ln . I ed. *biiki, *rozgy, R *bûkve, *rózgve, T *bùkav, 
*rôzgev. Današn j e s tanje je posledica parad igmatsk ih izravnav v prid eni od obeh 
možnosti . V primerih z ohranjeno atematsko sklanjatvijo se oblike lahko izravnajo v 
prid meta ton i ran i ali nemeta toni ran i možnos t i , v pr imer ih , ki so prešli v a- jevsko 
sklanjatev, pa le v prid metatonirani, prim, bukev poleg bukev vendar le bûkva. To je 
razumlj ivo samo po sebi, saj je do zamenjave atematske sklanjatve z a- jevsko lahko 
prišlo le na osnovi oblik z jo rom v šibki legi, ki je ob odpadu povzročil nadomestno 
podaljšavo samoglasnika prejšnjega zloga in s tem posledično metatonijo. Od poteka 
nastanka sin. novega c i rkumfleksa primerov tipa rozga j e treba ločiti dolgi korenski 

2 2 4 V v z h s l o v . j e v z p o s t a v i t e v k o l u m n a l n e g a n a g l a š e v a n j a na k o r e n u pozna . V pr imeru 
p o i m e n o v a n j a za ' c e r k e v ' (2.3.9), v ka terem j e sodobna rus. bar i toneza posledica podobnega 
pojava, so v strus. še izpričane končn iško naglašene obl ike . V strus. rózga, kadar je naglašeno 
na k o r e n u , n a g l a s n o m e s t o ni n i k d a r o z n a č e n o s k a m o r o (ZAI.IZNJAK, Ot praslavjanskoj 
akcentuacii k russkoj, 177). 

225 O korenu POKORNY, IEW, 8 7 4 . P o v e z a v a psi. (*rozgy in) *rozga z lit. règzti j e sp lošno 
pr iznana (VASMER2, III, 495 ; POKORNY, n. m. , FRAENKEL, LEW, 713) , raz laga (različice (?)) 
*rozgy kot imena o rod ja pa ne. D o m n e v a n j e različice * rozga j e nu jno le zaradi csl. pr imera. Ni 
i zk l j učeno , d a j e ta r az l i č i ca že v psi. ali c e l o pred t em nas ta la iz *rozg(b)va, s l edn je pa po 
s inkop i iz *rozgy na o s n o v i m n o ž i n s k i h ob l ik t ipa M m n . * rozgbvaxb, p r im, že psi . ali še 
s t a r e j š o p r i k l j u č i t e v - a - j e v s k i s k l a n j a t v i v p r i m e r u *pelva ' p l e v a ' , k j e r na s t a r o 
-«/-«{/-sklanjatev kaže lit. peius in let. pçlus, pelavas (< *peluvas), na staro -««-sklanjatev pa 
stprus. (Elbinger Vokabular) pelwo. K sinkopi prim. psi. *pä-storbka < *póH-dhugh3 tor- + 
*-kaHy csl .pladne 'poldne' , če iz *polh dbne, in morda *svêkrb < *suék'uro-, če ne gre za 
vpliv. z. *svekry. 

2 2 6 Samoglasn ik pod starim c i rkumf leksom se v pkm. podal jša , prim, nóuć, vôuz, med tem ko 
se kračina novo- ali mladoakut i ranega samoglasn ika ohran ja , prim, vola, ögen. 



vokalizem v čak. rozga, ki je nastal fonetično pred soglasniško skupino, kateri sledi 
kratek samoglasnik. 

Popsl. *smôky ' smokev ' . Glej zgoraj 2.3.7. 
Psi. *svekry ' tašča ' . Glej zgoraj 2.2.1. 
Psi. *tyky 'buča ' . Glej zgoraj 2.1. 
Popsl . *v}\sofcy" v i š i n a ' , o h r a n j e n o v nar. sin. sokva ' s t rma peč ina ' . Psi . prid. 

*vysok& je bil oksitoniran, zato pričakujemo končniško naglašeno izvedenko *vysoky, 
rod. -kbvè. Sin. primer je nastal na osnovi razširitve naglaševanja T ed. *vysokbvb na 
druge stranskosklonske oblike, npr. R ed. *vysoki>ve, kar je privedlo do naglasnega 
umika v *vysdkbve. Slednje je neposredna predstopnja sin. *visokva, kar je po mo-
derni redukcij i in odpadu nezložnega u d a lo nar. sokva. Ker je sin. c i rkumf leks v 
danem pr imeru izvedlj iv iz novega akuta (gle j zgora j pri obravnavi psi. *rozgy), 
zaradi sin. sokva - kakor tudi ne zaradi postrv - ni potrebno nastavljati psi. **vysoky, 
R *vysokbve, kar se ne bi ujemalo s spoznanjem, da se iz psi. oksitonih prid. tvorijo 
oksitone -y/-bv-osnove. 

Psi. *zblva, popsl. *zbly 'svakinja ' . Glej 2.2.1.1. 
Psi. *zely 'želva; oteklina (na vratu)' . Glej zgoraj 2.3.2. 
Psi. *žbrny ' ž rmlje ' . Glej zgoraj 2.1.1. 

3 Zaključki k obravnavi večzložnih osnov 
3.1 Psi. nepremični NV z akutom na korenskem samoglasniku ->/-bv-osnov je 

nasledil ide. holokinet ični vzorec -u-/-eu-osnov v p r imer ih s prvotno do lg im , v 
baltoslov. in psi. akutiranim korenskim vokalizmom. Izglasje I ed. na -U(+-s) za ide. 
* -§ < *-би je nastalo po glasoslovni poti kakor v primerih tipa *kämy < *-mo + *-s za 
-mon. Alternativna razlaga je sekundarna podaljšava samoglasnika (tip *četyre, prim, 
gr. x é ^ Ç . vétdjç), kot se pojavlja v (prvotno le nekaterih) stranskosklonskih oblikah, 
npr. O ed. na *-u-mîs. V tem primeru je zaradi izostanka delovanja de Saussurjevega 
zakona znotraj NV tipa I ed. *l'üby treba domnevati po starem I ed. analogno cirkum-
flektirano intonacijo izglasnega zloga. Sekvenca *-~C-uu-V- je razložljiva iz *-~C-u-
V- analogno po primerih tipa *suek'rûH-s, R *-UHes. Podprta je z samoglasniškim u v 
oblikah, katerih končnice se začnejo s soglasnikom, npr. O mn. ide. *-u-mt's. V ta NV 
sodijo še primeri, ki so iz kakršnegakoli razloga prestopili v psi. *-y/-bv-sklanjatev in 
so v izhodiščnem vzorcu imeli korensko naglašene akutirane sklonske oblike. 

3.1.1 Sem so se (vsaj) v jslov. vključile (korensko naglašene) romanske in ger-
manske izposojenke, katerih korenski vokalizem s e j e pri Slovanih zamenjal z dol-
gim. 

3.1.2 Obravnavani NV je določl j iv iz sin., ki zaradi nadomestne poda l j šave v 
večini primerov izkazuje novi cirkumfleks, iz hrv. in srb., kjer je prvotno dolgi samo-
glasnik zastopan s kratko padajočo intonacijo, če to dopušča glasovna struktura be-
sede, in iz vzhslov., ki izpričuje nepremično baritonezo tudi v nadaljnjih tvorbah. V 
stč. je po izgubi in tonaci j moralo priti do nove premičnost i in s tem do skrajšave 
korenskega samoglasnika. 



3.2 Ide. mezostatični NV tipa *suek'rüH2-s, R *suek'ruH-(e)s s e j e v psi. zaradi 
levega nag la snega umika s c i r k u m f l e k t i r a n e g a no t ran jega zloga pretvor i l v re-
gresivno-premičnega *svekry, R *svèkrbve, T *svèkrbvb. Posplošitev naglaševanja 
s t ranskih sklonov je dokaz l j iva v sin. in hrv. Južne je in v vzhslov. je dokazl j iva 
posp loš i t ev nag l a ševan ja I ed. Zahslov. gradivo ni dos topno eksaktni kontrol i . 
Takšnen N V je mogoče domnevati za psi. * s ve kry in *jętry. Drugo je nedvomno na-
stalo analogno po prvem. Prvotna nenaglašenost korenskega samoglasnika je dodatno 
dokazl j iva z dejs tvom, da primer *jętry, katerega korenski samoglasnik je prvotno 
dolg, ne izkazuje psi. akuta in s tem nepremičnega NV. 

3.2.1 Izvor ide. mezostatičnega NV tipa *suek 'ruHi-s tiči prav v tej besedi, v kateri je 
sekvenca -ruH : nastala po premetu -urH2 v ide. *suek'urH2, kar je mocijska oblika k 
m. *suék'uro- ' t as t ' . S lednje je nastalo po tematizaciji iz atematskega *suék'-uer-. 
Omejeno produktivnost osnov na -U-/-(u)v- v sorodstvenih oznakah ž. spola izkazuje 
tudi sti. 

3.3 Psi. Progresivno-premični NV tipa *l'üby j e neposredno dokazljiv v srbolg. 
Nastal je iz ide. holokinetičnega NV -м-osnov v primerih s prvotno kratkim koren-
skim vokalizmom. Psi. izglasje I ed. ->'je kakor v primerih iz odstavka 3.1 razložljivo 
iz *-§ + *-s- < *-öu. Prva razvojna faza je posplošitev naglaševanja krepkih sklonov. 
Naglasna krivulja tega NV je bila na neki predstopnji psi. enaka naglasni krivulji 
nepremičnega NV z akutiranim korenskim samoglasnikom. Zaradi cirkumflektirane 
intonacije je NV tipa *l'uby utrpel polarizacijo tistih oblik, ki so v NV tipa *svekry iz-
vedle levi naglasni umik, tj. v vseh oblikah, razen v dvozložnem I ed. Prvotna holoki-
netična -м-osnova je razvidna iz av. T ed. nasäum. Sekundarno so v ta NV prestopila 
abstrakta, tvorjena na osnovi progresivno-premičnih pridevnikov. Dalje so se v ta NV 
vkl juči le tiste (korensko naglašene) germanske in romanske izposojenke v jslov., 
katerih korenski samoglasniki so se v slov. zamenjali s kratkimi. Zaradi izgube psi. 
nepremičnega NV so se ne glede na kvantiteto in kvaliteto korenskega samoglasnika 
sem vključile germanske izposojenke v zahslov. Trditev temelji na dejstvu, d a j e v 
večini zahslov. i zposo jenk , katerih kvali teta korenskega samoglasn ika dopušča 
dolžino, le-ta ohranjena. Na ta način postane razumljivo naglaševanje slov. poimeno-
vanja za 'cerkev' , ki je domnevno izposojeno na zahslov. področju. 

3.4 Za m a j h n o š tevi lo p r imerov j e možno misliti na ohrani tev ide. histeroki-
netičnega NV. Psi. naslednik se od ide. histerokineze razlikuje le v trizložnih nekdan-
jih krepkih sklonih (T ed., I(T) mn.), kjer je v psi. moralo priti do levega naglasnega 
umika s sredinskega cirkumflektiranega samoglasnika. Ker so bile v istem vzorcu na 
vol jo t r iz ložne končniško naglašene oblike, npr. R ed. *obrbvè, so ko rensko na-
glašene oblike utrpele metatonijo, npr. T ed. *dbrbvb > *dbrbvb\ enako *di>t'erb > 
*dbt'erb, o čemer podrobneje drugje. Takšnen NV je dokazljiv v primeru *obry, kjer 
na histerokinezo kaže sti. korenski samostalnik *bhruh, R *bhrudh, in v tvorbah, ki so 
nastale na osnovi regresivno-premičnih prid., npr. *pbstry *- '"pbstrb = gr. Jtucpóę. 
Možen je še v primeru *mgty, če drži domneva, po kateri je naglaševanje I ed. ohra-
njeno v tvorbi * motyka, ki je prav tako ime orodja. Histerokinetični N V je glede na 
stprus. maldünin, gr. primere tipa n'Kiç in nadaljnje psi. tvorbe tipa *bogyńii verjetno 



prvoten v vseh izpridevniških tvorbah; progresivno-premični primeri tipa *l'üby so 
torej analogni po progresivno-premičnih pridevnikih tipa *l'übb. 

3.5 Razlikovanje med psi. progresivno-premičnim, ki temelji na starejšem bari-
tonem, in regresivno-premičnim NV, ki temelji na ide. histerokinetičnem, je mogoče 
v sin. primerih, ki so zaradi glasovne strukture ostali trizložni. V primeru posplošitve 
naglaševanja T ed. in vzpostavitve -/-osnove izkazuje primer nar. Ijiibav mladi akut, 
primeri tipa obrv pa premaknjeni cirkumfleks. V primerih tipa obrv je na osnovi sin. 
nar. gradiva možno misliti na nekdanjo oksitonezo stranskosklonskih oblik. V hrv. in 
srb., kjer s e j e v večini primerov posplošilo naglaševanje T ed., je razlika prav tako 
razvidna le iz trizložnih primerov, npr. ardëkva : obrva. V primerih, ki imajo danes 
dvoz ložne s t ranskosklonske obl ike , na osnovi naglasnih pojavov ni več mogoče 
razlikovati med tema dvema NV. Po posplošitvi naglaševanja T ed. (v okviru pro-
g r e s i v n o - p r e m i č n e g a NV je t reba upoš teva t i levi umik t ipa R ed. *cbrkbve > 
*cbrk(b)ve) je namreč s sovpadom novega akuta in cirkumfleksa na kračini v hrv. in 
srb. prišlo do sovpada indikacij. Sin. gradivo tu ne more razrešiti problema, ker se je v 
naslednikih, ki pripadajo -a-jevski sklanjatvi, iz ne povsem jasnih razlogov"7 novi 
cirkumfleks morfologiziral celo v primerih, v katerih pričakujemo mladi akut, prim. 
betva, nar. želva. V večini primerov je na osnovi narečnega gradiva dokazljiva le nek-
danja oksi toneza. Dejstvo, da nekateri rus. primeri izkazuje jo bari tonezo (botovb, 
cerkovb), d rug i pa o k s i t o n e z o (morkovb), j e pos l ed ica mlad ih pa rad igma t sk ih 
izravnav, ki niso potekale v plasteh, temveč v vsakem primeru posebej. 

3.6 Razvoj ide. NV v psi. *-)>/-bv-osnovah sledi načelom, znanim iz razvoja na-
glaševanja ostalih atematskih osnov. Če je ide. vzorec (akrostatičnega, protero- ali 
holokinetičnega tipa) vseboval korensko naglašene oblike (krepkih sklonov), s e j e na-
glas v psi. (kakor tudi v bait .) posplošil na korenskem samoglasn iku . Če je bil ta 
prvotno dolg in akutiran, s e j e takšno naglaševanje ohranilo v psi. nepremičnem NV z 
akutiranim korenskim samoglasnikom, prim. I ed. *čudo, R *čudese,228 *semę, R 
*sëmene,2'4 *kämy, R * kamene,250 *mâti, R *matere. Ide. histerokinetični NV v psi. 
ohranja končniško naglašene oblike I ed. in šibkih sklonov, medtem ko na priponi na-
glašene večzložne oblike krepkih sklonov (T ed., I mn.) utrpijo levi naglasni umik in 
metatonijo. Tako je nastal psi. regresivno-premični NV, npr. I ed. *korę, R *korenè, T 
*kdrenb > *korenb,n' I ed. *dbt7, R *dbt'erè, T *dbt'erb > *dbt'erb. Nasledniki ide. 
akrostat ičnega, (protero- ali) holokinet ičnega vzorca s kratkim korenskim voka-
l i zmoni , ki se na neki p r e d s t o p n j i p r a s l o v a n š č i n e od p r i m e r o v k a s n e j š e g a 

" 7 M o ž n o s t r az lage , ki pa ne p repr iču je , nava ja SOVRE, Filologiska meddelanden frân 
Ryska institutet vid Stockholms högskola 1958/1, 15 ss. Glej dalje v besedilu. 

""Glej Razprave drugega razreda SAZU XV (v tisku). 
2 2 4Glej Linguistica XXXIII, 227 ss. 
2 3 0Glej SSJLK XXIX, 29 ss. 
2 ,1 Psi. novi akut na prvem zlogu tr izložne oblike ali predložne zveze metatonira v (stari) 

cirkumfleks, če naglasni vzorec vsebuje trizložne končniško naglašene oblike. Argumentaci ja 
v SSJLK XXIX, 33 s. 



n e p r e m i č n e g a N V z aku t i r an im korensk im s a m o g l a s n i k o m raz l iku je jo le v in tonaci j i , 
p o d l e ž e j o po l a r i zac i j i v t is t ih o b l i k a h , ki so z n o t r a j r e g r e s i v n o - p r e m i č n e g a N V utr-
pe l e levi nag l a sn i u m i k , npr. T ed . *krêmenb —» *kremènb ( o b I e d . * kremy) zaradi 
u m i k a *korënb (> *kôrenb) > *kôrenb.2V~ N a ta n a č i n so n a s t a l e r a z l i č i c e ps i . p ro -
g r e s i v n o - p r e m i č n e g a N V . P o l a r i z a c i j a ne n a s t o p i p r i o s n o v a h na -es- in -mert-
s r e d n j e g a spo la , ki so v ide. sodi le le v akros ta t ični in p ro te rok ine t ičn i vzorec , p r im. R 
ed. *sldvese, R ed. *vermene.m Ker so ide. p redhodn ik i psi . *->/ -bv-osnov od ostal ih 
boga te j š i za mezos ta t i čn i vzo rec t ipa 1 ed. *suek'rüH2-s, R *suek'ritH2-(e)s, i zkazu je 
p r a s l o v a n š č i n a d o d a t n i r e g r e s i v n o - p r e m i č n i NV, ki n i k d a r ni imel k o n č n i š k o na-
g lašen ih (večz ložn ih ) ob l ik . Ta N V, ki j e pr imer l j iv z N V psi . t ipa *oldï, j e pri -y/-bv-
o s n o v a h s k r a t k i m in c i r k u m f l e k t i r a n i m k o r e n s k i m v o k a l i z m o m n e k d a n j e g a ho lok i -
n e t i č n e g a v z o r c a p o v z r o č i l p o l a r i z a c i j o v v s e h v e č z l o ž n i h o b l i k a h p r i m e r o v z 
i z h o d i š č n o p o s p l o š e n i m n a g l a š e v a n j e m k o r e n s k e g a s a m o g l a s n i k a . 

Z U S A M M E N F A S S U N G 

Im A u f s a t z wird die A k z e n t u i e r u n g der urs lav. *-y/ -bv-Stämme und ihr indoger -
m a n i s c h e r U r s p r u n g b e h a n d e l t . Durch den Vergle ich von r e l evan t em Mate r i a l der 
s lavischen Tochte rsprachen e inerse i t s und demjen igen der anderen indogermanischen 
Sprachen, lassen sich folgende Schlußfolgerungen ziehen. 

1. Bei den im NSg einsilbigen Beispielen *kry, G. *krbve 'B lu t ' und *bry, G *brbvè 
'Augenbraue ' ist die uridg. Mobilität beibehalten, wobei sich der urslav. Zirkumflex durch 
das uminterpretierte Meilletsche Gesetz erklärt. 

2. Bei den im NSg zwei- oder mehrsilbigen Stämmen lassen sich im Urslavischen vier 
A k z e n t p a r a d i g m e n ( w e i t e r AP) u n t e r s c h e i d e n . Ihr U r s p r u n g bas ie r t auf den ur idg . 
Akzen t -Ab lau tk l a s sen bzw. auf ihren vore inze l sprach l ichen Vereinfachungen. Bei der 
Entstehung der urslavischen AP hat wie bei den anderen urslav. (und urbalt.) Stammklassen 
die Quantität bzw. die aus den Quanti tätsunterschieden folgende Intonation der betonten 
und unbetonten Silben mitgewirkt. 

a) Die Beispiele mit langem Wurzelvokalismus, worin voreinzelsprachlich der Akzent 
auf der Wurzelsilbe verallgemeinert wurde (uridg. akrostat isches oder proterokinetisches 
AP) gehören dem urslav. prototon-immobilen AP (Typ a) an, z.B. urslav. *žt>rny für uridg. 
*guérH2-no, G *gurH2-nuu-és. Hierher schlössen sich jene germanischen und romanischen 
L e h n w ö r t e r an, d ie ins S l a v i s c h e mit l a n g e m W u r z e l v o k a l i s m u s (und mit aus der 
Quellsprache s tammender Anfangsbetonung) entlehnt worden waren, z.B. *büky 'Buche , 
Buchstabe ' . 

b) Der Paral le l ismus zwischen urslav. *svekry, G *svèkrbve und ai. svasrüh urgerm. 
*swegru- ( ags . sweger, ahd . swigar) ' S c h w i e g e r m u t t e r ' und dem ursprüngl ich ebenso 
mezzos ta t i schen Typ vrkth (urs lav . *olcfî, G *óldbje) weis t d a r a u f h i n , daß das urslav. 
r e g r e s s i v - m o b i l e AP lau tgese tz l ich nach dem S tangschen Gese tz en ts tanden ist. Das 
ursprüngl iche *suek'rüH2s, G *s\iek'rûHes e rgibt e r w a r t u n g s g e m ä ß urslav. *svekry, G 
*svèkrbve. 

2 3 2Glej SSJLK XXIX, ss. 
231 Glej Linguistica XXXIII, 227 ss. 



c) Das urslav. progressiv-mobile AP (Typ c), beispielsweise NSg *l'üby, G *l'ubbvê 
»Liebe« (belegt im Mit te lbulg . , nachweisba r aus dem s lavischen Vergle ichsmater ia l ) , 
en t s t and durch die Po la r i s i e rung aus dem vorusr lav. an fangsbe ton ten AP *ïèubho, G 
*l'èubhuues. Diese Anfangsbetonung scheint analog nach den dazugehörenden Adjektiven, 
vorurslav. *ieubha- > urslav. *l'übh, f. *l'ubä, n. *l'übo »lieb« eingeführt worden zu sein. 
Die Polar is ierung, die in allen drei- oder mehrsi lbigen Formen auftritt , wurde durch die 
Akzentzurückziehung im Typ b hervorgerufen. Hierher schlössen sich jene germanischen 
und romanischen Lehnwörter an, die ins Slavische mit kurzem Wurzelvokalismus (und mit 
aus der Quellsprache stammender Anfangsbetonung) entlehnt worden waren, z.B. N *cirky, 
*cerky u. ähl., G *cbrkbvè 'Kirche ' . 

d) Der Typ *obry (der Z i r k u m f l e x ist aus S y s t e m g r ü n d e n anzuse tzen) , G *obrhvè 
' A u g e n b r a u e ' mit der Var ian te *pbstry, G *pbstrbvè ' F o r e l l e ' ist aus dem ur idg . 
hysterokinet ischen AP entstanden, s. unten. Der Zirkumflex im ASg *ôbrbvb, *pôstrbvb 
läßt sich zweifelsfrei im sin. obrv, postrv (gegenüber svêkrva) nachweisen. Der Typ *pbstry 
f indet sich in den Beispielen, welchen die urslav. oxytonierten ( thematischen) Adjektive 
zugrundeliegen. Bei den deadjektivischen Bildungen dieses Typs würde man aufgrund des 
Vergleichmaterials der anderen idg. Sprachen nur die Kontinuante der uridg. Hysterokinese 
erwarten. Im Urslav., wo erwartungsgemäß nur das AP des Typs *pbstry zu erwarten wäre, 
f i n d e t sich daneben das A P des Typs *l'üby. D a r a u s ist zu sch l i eßen , daß die urslav. 
Verte i lung sekundär , au fg rund der Akzen tu i e rung von zugrunde l iegenden Adjekt iven , 
entstanden ist. 

Die Veränderungen, wonach die urslav. AP der behandelten Nominalstämme entstanden 
s i nd , f o l g e n d e n s e l b e n P r i n z i p i e n , d ie bei de r E n t w i c k l u n g von a n d e r e n u r idg . 
athematischen Nominals tämmen Richtung Urslavisch zu beobachten sind. Die Erhaltung 
de r ( n a c h ) g r u n d s p r a c h l i c h e n W u r z e l b e t o n u n g de r Be i sp ie le mit l angem (vorurs lav . 
akutiertem) Wurzelvokalismus (*ibrny) ist mit der Erhal tung der Wurzelbetonung in den 
Beisp ie len *kämy, *čudo, *agnę usw. zu ve rg le i c h e n . Die E n t w i c k l u n g des urs lav . 
regressiv-mobilen AP des Typs *svekry, G *svèkrbve aus uridg. mezzostatischem AP läßt 
sich mit de rse lben En twick lung im Typ urslav. *oldi, G *óldbje (ai . vrkth, G vrkyàh) 
gleichsetzen. Das urslav. progressiv-mobiles AP (*l 'ûby , G *l'ubbvè, A *l'ubbvb entstand 
durch die Polarisierung aus der nachgrundsprachlichen Wurzelbetonung der Beispiele mit 
kurzem (vorurslav. zirkumflektiertem) Wurzelvokalismus. Durch die Polarisierung entstand 
auch das progress iv-mobi le AP in dem Beispiel *krêmy, G *kremenè, A *kremèrib. Die 
uridg. Hysterokinese , die im Typ *obry, G *obrbvè e rha l t en ist (= *dht'î, G *dbt'erè), 
w u r d e im Urs lav . w e i t e r e n t w i c k e l t , indem der Ik tus in den Kon t inuan ten de r ur idg . 
dreisilbigen starken Kasus nach Stangschem Gesetz zurückgezogen wurde. Die auf diese 
Weise entstandene neoakutierte Intonation erlitt die Metatonie A *öbrbvb > *ôbrbvb nach 
der folgendermaßen lautenden Regel: Der urslaw. Neoakut wird in der ersten Silbe einer 
d r e i s i l b i g e n W o r t f o r m zum Z i r k u m f l e x , f a l l s (und nur d a n n ) i n n e r h a l b d e s s e l b e n 
Paradigmas dreisilbige endbetonte Formen vorhanden sind. Detailliert über die Regel an 
anderer Stelle. 

Die urslav. drei- und mehrsilbigen -y/-bv- Stämme verfügen über vier AP, indem bei den 
anderen urslav. athematischen Nominalstämmen nur je zwei oder je drei AP zu beobachten 
sind. Die Erklärung dieser Tatsache liegt darin, daß bei den -y/-bv- Stämmen neben üblichen 
A u s g a n g s p a r a d i g m e n bei e i n i g e n B e i s p i e l e n aus d e m ur idg . m e z z o s t a t i s c h e n AP 
auszugehen ist, was bei den anderen athematischen Stämmen nur noch im Typ vrkl der Fall 
ist. 


